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Introductory Note  
 

 
Semester 2 materials are provided in two volumes, Units 1-20 and Units 21-40. Each unit 
supplies content for five of the six instructional hours. Authentic material is not included 
in these units and must be prepared by the teachers on a daily basis. 
 
 
Story 
 
The story consists of 40 episodes that chronicle the events in the lives of an extended 
Afghan family. Each episode is a nightly homework assignment, helping students to 
develop strong listening comprehension skills. They are required to listen to the assigned 
recording and transcribe as much of it as they can. Comprehension will rarely be 
complete, because the narration contains some unknown vocabulary and idiomatic 
expressions. Students also read five Dari statements and, as a way of demonstrating their 
comprehension, label each either “True” or “False.”  
 
Transcriptions and responses to True-False statements are checked first thing every 
morning to verify that the homework was done. The remainder of the first class period is 
devoted to discussion of the story. Dari should be used predominantly. The teacher may 
project the script of the episode on the SmartBoard so that students can correct their 
transcription, but copies of the script are never given to students as this would 
compromise the task of listening and transcribing each episode. Scripts are included in 
the Teacher Copy only. 
 
The story runs through Semester 2 like a thread. Besides daily class discussion there is 
periodic review, and Oral Quizzes are a further opportunity to recall the events and 
comment on the story. 
 
 
Texts 
 
Texts provide information about Afghan life, history and culture in formal Dari. They 
are both recorded and printed. New or difficult vocabulary has been translated, but the 
English meanings are given in a scrambled order. Students should find the correct 
translations by paying attention to the context in which the expressions are used. Each 
text is followed by a dialog that is related to the topic. 
 
 
Dialogs 
 
Dialogs are presented in conversational Dari. Like the texts, they are recorded and the 
verbatim tapescripts are also provided. The scripts capture the sounds of spoken Dari, so 
the spelling is rather unconventional. Again, idiomatic or unknown expressions are 
glossed in English, but their order is scrambled and must be figured out from the context. 
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Dialogs for Gisting 
 
Semester 2 provides extensive opportunity to practice gisting (summarizing) the 
important points of a conversation, and focusing learners’ attention on spoken Dari. Each 
unit contains three dialogs for gisting. When working with these dialogs, detailed 
comprehension is not the objective but rather a general understanding of what the 
speakers are saying. The students will practice their note-taking skills while listening to 
these dialogs. 
 
 
Card Activities 
 
These are brief, 5-10 minute activities using flash cards. The purpose is to systematically 
review vocabulary by topics. Most of the vocabulary has already been introduced in 
Semester 1, with occasional new words added to each group. By coincidence, these topics 
may occasionally overlap with the unit topic. Card activities are normally scheduled for 
the same class period as the dialogs for gisting, taking up only a few minutes of the 
instructional hour. 
 
 
Military Lessons 
 
These lessons are presented in two formats: practice of commands (Units 1-20) and 
problem solving (Units 21-40). The English equivalents of the Dari expressions are 
provided, but in scrambled order. The military lessons are recorded. 
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UNIT 1 
STORY 1 

 

 
          © Luke Powell 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. Use the previous 

(blank) page. 
 

2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 
writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

 
       

  اولقسمت
 

  .يک روزگرم بهاربود .١
 .خليل سريک پل ايستاده بود .٢
 .دريای کابل آب نداشت .٣
 .خليل بسيارخوشحال بود .٤
 .خليل به بازاررفت .٥
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3. Discuss your thoughts about the following questions: 

 
 ؟راجع به خليل چه ياد گرفتيد •
 نام کدام فصل را شنيديد؟ •
 راجع به طفل چه گفته شد؟ •
 خليل ازخودش چه پرسيد؟ •
 اوچه کرد؟ بعد ازآن، •
 

4. Can you picture Khalil? Imagine his age, appearance, clothing, personality, 
occupation, interests, etc. Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only 
Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 1 
 مديروکارمند او

 
 

مينا دربانک ملی افغان مديراست. او زن مهربانی است که با کارمندان بانک رفتار 
دوستانه دارد. مينا پنجاه ساله است و اکثر کارمندان او را مثل خواهر بزرگ خود 

ميبينند. مينا هميشه خوش دارد که به همکاران وکارمندان خود کمک کند وازاحوال 
 آنها با خبر باشد. کارمندان بانک ملی به مينا احترام زياد دارند.

 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 
 

1. behavior / manners  5. like    9. aware 
2. respect                                 6. most of                             10. employees 
3. well-being   7. friendly            11. kind 
4. Afghan National Bank 8. director / manager            
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DIALOG 1 
An Employee Greets His Boss 

 
 

 . سلام،آمرصاحب :جاويد
   چطوراستين؟سلام، :مينا

  .تشکر :جاويد
   خوب اس؟فاميل :مينا

 ی، شما چی حال دارين؟ بل :جاويد
  . زنده باشينتشکر، :مينا

  استن؟ خوب اولادها :جاويد
  کارها؟  چطوراسباشين، سلامت :مينا

   .ميره بسيارخوب پيش کارها ، خدافضل :جاويد
  ندارين؟ مشکلیکدام :مينا

 . که ده مورد يک موضوع همرای شما گپ بزنمآمدم .نخير :جاويد
 . جانجاويد ينيبفرما :مينا

 
 
 
 
 

 
1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. things are going very well    3. dear boss / ma’am  
2. with the blessings of God / thank God  4. children / kids 
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GIST 1 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .دو شاگرد خود را به همديگرمعرفی ميکنند .١

 .يک دکانداربا خريدارسلام وعليک ميکند .٢

 .يک معلم خود را به شاگردانش معرفی ميکند .٣

 .يک زن وشوهربا همديگرصحبت ميکنند .٤

 .يک مرد با دوست خود سلام وعليک ميکند .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 1 
Days of the Week 

 
(Vocabulary is recorded in scrambled order.  The Dari words are also provided on 

flash cards.) 
 
 
 Example: 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. (See the example.) 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully.  

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can 
a) alphabetically; and  
b) from beginning to end of the Afghan week. 
 

5. Draw a card. Make statements telling what you typically do on that day. 
 

6. Draw a card. Without naming it, identify which (first, fifth, etc.) day of the week 
it is (state whether in Afghanistan or the U.S.), using Dari ordinal numbers. 
Another student will name the day. 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation.  
 

A. Monday 

B. Tuesday 

C. Wednesday 

D. Thursday 

E. Friday 

F. Saturday 

G. Sunday 

 E     جمعه •
 يکشنبه •
 شنبه •
 دوشنبه •
 پنجشنبه •
 سه شنبه •
 چهارشنبه •
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MILITARY 1 
During Drill and Ceremony 

 
(Nine commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a drill sergeant to a group of soldiers.) 
 
    
 Example: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them.  
 

2. Match them to their meanings. (See the example.) 
 

3. Go outside. Your instructor will conduct drill and ceremony. 
 

4. Take turns as the drill sergeant. Command the class in random order. Your 
classmates simulate the action to show their understanding. 

 
5. Time permitting, your instructor will dictate a command. Transcribe and translate 

it. 
 

6. Use the pictures on the following pages for review. Practice the vocabulary that 
you already know, and learn additional Dari words that can be used to describe 
what the soldiers and officers are doing. 

 
A. Attention!  

B. At ease!  

C. About face! 

D. March! 

E. On the double! 

F. Halt! 

G. Salute! 

H. Shoulder the rifles! 

I. Put the rifles down! 

   F!   دريژ •
 !مرش •
 !سلاح اوژه •
 !سلام کی •
 !راحت کی •
 !تيارسی •
 !مرش مرش •
 !آرام سی •
 !شا گرز •
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       © both Defend America 



Unit 1               DLIFLC/ELTF/Dari  

9 

 
      © DoD Media 
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UNIT 2 
STORY 2 

 

 
       © Luke Powell 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

       
دوم قسمت  
 

  ."دروازه ره بسته کو: "خليل گفت  .١
 .دوسال آخرخوبترين سالهای زندگی خليل وماه گل بود .٢
 .پسران ودختران خليل ازافغانستان رفته بودند .٣
 .خليل وماه گل ميدانستند که زندگی کردن درخارج آسان نبود .٤
 .شان سخت بودبرای خليل وماه گل دوری ازفرزند ها ونواسه های  .٥
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3. Discuss your thoughts about the following questions:  
 

 آيا خليل روزبه خانه برگشت يا شب؟ چطوراين را دانستيد؟ •
  خانه را برای اوبازکرد؟ءکی دروازه •
 ماه گل کی بود؟ آيا اوپيربود يا جوان؟ •
 خليل وماه گل چند فرزند داشتند؟  •
  راجع به آنها چه ميدانيد؟ وچه نميدانيد؟دند؟فرزندان ونواسه های آنها کجا بو •

4. Can you picture Mah Gul? Speculate about her age, appearance, clothing, 
personality, health, interests, etc. Discuss your ideas in pairs or small groups. 
Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 2 
 جميل و مادرش

 
 

مادرش ميخواهد که جميل با يک دختر . جميل يک پسرجوان بيست وپنج ساله است
اووفاميلش . عبدالرحيم يک تاجرکلان است حاجی. ازدواج کندخوب، قشنگ وپولدار

مادرجميل . ا دارديک دختربسيارزيب حاجی.  جميل استندءازدوستان نزديک خانواده
او با پسرش صحبت ميکند وازاو .  حاجی ببردءمی خواهد امشب پسرش را به خانه

  را نزاکت های اجتماعیجميل . مزاح نکند وبسيارسنگين با شد مجلس که درميخواهد
 حاجی زياد گپ نزند و به دختر ء که امشب درخانهقول می دهدمی داند وبه مادرش 

  .ندهدزياد نزديکی نشان حاجی 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 
 

1. social etiquette   5. (she) asks 
2. (he) promises   6. not to fool around / not to horse around
3. (to) marry    7. not to get too close 
4. (to) behave (himself) / be serious  8. party / meeting / gathering   
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DIALOG 2 
A Mother Advises Her Son on how to Behave 

 
 

 . مهمان استيمجميل جان بچيم امشو ما  :مادر
  کی مهمان استيم، مادرجان؟ءخانه :پسر
 .     حاجی عبدالرحيم تاجرءخانه : مادر
 هموکه يک دخترمقبول داره؟...خو :  پسر
 .  گپ بزنمکتيت می خايم که ده همی بارهمه . آ، بچيم:     مادر
 .خو، مادرجان:      پسر
همرای دخترزياد  . نکنی١مزاقزياد .  سنگين باشیمجلس ده کوشش کو که :    مادر

       .شايد خوش پدرومادرش نيايه . نزديکی نشان نتی
 .مادرجان تشويش نکنين، مه ای نزاکت ها ره می فامم :     پسر

     
 

 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 
 

                                                 
 ’.to fool around / to horse around‘  مزاح کردن is the conversational form of مزاق کردن 1

1. party    5. (we) are invited 
2. with you    6. well / OK 
3. about this very same (matter) 7. yes, my child 
4. not to fool around 
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GIST 2 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . ازدواج صحبت ميکندءيک مادربا پسر خود درباره .١

 .دو دوست با همديگرسلام وعليک ميکنند .٢

 . خود درمورد ازدواج صحبت ميکندءپدرکلان با نواسه .٣

 . کمک کردن به يک فاميل صحبت ميکنندءيک ملا وملک قريه درباره .٤

 . مکتب خود صحبت ميکنندءيک پسرويک دختردرباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 2 
Time Intervals 

(Vocabulary is recorded in scrambled order.  The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can 
a) alphabetically; and  
b) from longest to shortest time interval. 
 

5. Draw a card. Make statements, comparing the longer with the shorter. Explain 
your comparison by using “because….” 

 
6. Draw two cards. Give definitions of each word and contrast them by using 

“however, ….” 
 

7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 
and translation. 

 

A. second 

B. minute 

C. hour 

D. day 

E. week 

F. month 

G. year 

H. decade 

I. century 

 هفته •
 قرن •
 دقيقه •
 ماه •
 ثانيه •
 سال •
 روز •
 ساعت •
 دهه •



Unit 2               DLIFLC/ELTF/Dari  

17 

MILITARY 2 
During a Walk-through Inspection 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a trainer/sergeant to a group of soldiers.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them.  
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things you did to prepare for inspection today. 
 

5. Role-play: The recruit asks an experienced soldier to show him/her how to make 
the bed: “How should I straighten…?” “How should I fold…?” The soldier shows 
how it is done: “Watch how I …” The recruit is told to try again, this time doing a 
better job. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate an order given to a delinquent 

soldier. Transcribe and translate it. 
 

 
       © Defend America 

A. Open up the lockers! 

B. Straighten out the pillows! 

C. Fold the blankets! 

D. Empty the trash cans! 

E. Line up! 

F. Polish your boots! 

G. Get haircuts! 

 !کمپل ها را قات کنيد •
 !لين شويد •
 !الماری ها را بازکنيد •
 !موهای سرتان را اصلاح کنيد •
 !دوله های کثافات را خالی کنيد •
 !منظم کنيدبالشت ها را  •
 !بوت های تان را رنگ کنيد •
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UNIT 3 
STORY 3 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

       
سوم تقسم  

 
 .خلِيل وخانمش ازحويلی گذشتند .١
 .بوتهای شان را دردهليزپوشيدند .٢
  .آنها به يک اتاق کوچک داخل شدند .٣
 .روی ديواراتاق تنها يک قطعه عکس ديده ميشد .٤
 .نواسه های آنها درآلمان وامريکا زندگی ميکردند .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 خليل وماه گل چه شنيديد؟درمورد بوتهای  •
 عکس ها درکجا بودند؟ وچه را نشان ميدادند؟ •
 ماه گل ازشوهرش چه پرسيد؟ •
 بود؟" نه"چرا جواب خليل  •
 برای ماه گل وخليل چه چيزبسيارمهم بود؟ چرا؟ •

 

4. Can you picture their home? Imagine its location, size, layout, furnishings 
and decor, etc. Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 

 



DLIFLC/ELTF/Dari           Unit 3 

 20

 TEXT 3 
  نووحيدهءخانه

 
 

 کلان ء سه يک خانهءماه گذشته، وحيده درکارته.  استندنزديکماری ووحيده دوستان 
  وحيده ميخواست.  وحيده رفتء به خانهتبريک گفتند وبرای ماری بسيارخوش ش. خريد

شوهروحيده بسيار .  های نو وبعضی چيزهای ديگربخردپرده خود قالين، ءبرای خانه
 بهتراز خريدماری در.  به بازاربروندباهم که خواستوحيده ازماری . مصروف بود

 .وحيده است وبازارهای کابل را خوبترمی شناسد
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. shopping   4. curtain 
2. to congratulate  5. close 
3. together    
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DIALOG 3 
Two Women Talk about Buying New Furnishings 

 

 
  !چی خوب کلا ن اس! وحيده جان، خانه نوت مبارک باشه :ماری
کمک .  خود قالين وپرده های نوبخرمءميخايم بری خانه  !زنده باشیتشکر،  :وحيده

 ميکنی؟
 .چی وخت ميخايی که بريم. چرا نی :ماری
 .اگه وخت داری، امروزبعد ازنان چاشت می تانيم بريم   :  وحيده
 شوهرت هم می آيه؟:     ماری
 .بسيارکاردارهنی، منصور  :   وحيده
. پرده ها ره امروزميخريم. بهتراس قالينته همرای شوهرت بخری :ماری

  کارداری؟دگه چی
 . کاردارمضروریبری آشپزخانه بعضی چيزهای  :وحيده
 ه ها ره گرفتی؟  پردءاندازه :ماری
 .بلی گرفتيم :وحيده
 .بعد ازنان چاشت ميريم. بسيارخوب :ماری

 
 
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. (he) is very busy   4. necessary / urgent  
2. what else    5. what a big (house) it is 
3. may you live long   6. measurement 
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GIST 3 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .يک خانم به خانم ديگرآدرس جايی را تشريح ميکند .١

 .يک مهندس درمورد ساختن خانه های نوبه يک مرد معلومات ميدهد .٢

 .دو خانم درمورد خريد وفروش قالين و پرده ها گپ ميزنند .٣

 . نو بخردءيک مرد ميخواهد خانه .٤

 . نوخود صحبت ميکنندء خانهءيک زن وشوهردرباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 



DLIFLC/ELTF/Dari           Unit 3 

 24

CARDS 3 
Time of Day 

(Vocabulary is recorded in scrambled order.  The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can 
a) alphabetically; and  
b) from 00:00 to 23:59. 
 

5. Draw a card. State what you typically do at that time during the week, on 
weekends, or while on vacation. 

 
6. Draw two cards. Tell which comes earlier than the other. Someone else restates 

what you said but in reverse order, mentioning which comes later than the other.  
 

7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 
and translation. 

 

A. dawn / daybreak 

B. morning 

C. midday / noon 

D. afternoon 

E. evening 

F. late afternoon 

G. night 

H. midnight 

 شب •
 بعدازظهر •
 صبح •
 شام •
 نصف شب •
 طلوع/ سپيده دم •
 چاشت/ ظهر •
 عصر/ ديگر •
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MILITARY 3 
At a Medical Clinic 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by an official to a group of people.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them.  
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things you did at the clinic today before the doctor 
saw you. 

 
5. Two-way interpretation: An interpreter assists the American personnel who in- 

process Afghans at a health clinic. 
 

6. Time permitting, your instructor will dictate a statement that tells patients what 
they must do before they can see the doctor. Transcribe and translate it.  

 
7. Use the pictures on the following pages for review. Practice the vocabulary that 

you already know. 
 

 

A. Show your ID cards!  

B. Sit over there! 

C. Fill out the forms! 

D. Sign the forms! 

E. Wait for the doctor! 

F. Go to the next room! 

G. Answer the questions! 

 !فورمه ها را امضا کنيد •
 !به سوالات جواب بدهيد •
 !درآنجا بنشينيد •
 !منتظرداکترباشيد •
!را نشان بدهيد کارتهای هويت تان •
 !فورمه ها را خانه پری کنيد •
 !به اتاق پهلوبرويد •
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       © Luke Powell 

 

 
      © Defend America 
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UNIT 4 
STORY 4 

 

    
          © both sxc 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

    
چهارم قسمت  
 

  .نبيل دريورتکسی بود .١
 .نبيل وشهلا دوپسرودودخترداشتند .٢
 .خانم نبيل درشرکت هوايی لوفت هانزا کارميکرد .٣
 .نبيل آنروزنتوانست با پدرش صحبت کند .٤
 .نبيل رفت تا يک مسافررا ازهوتل هيلتن بردارد .٥

 



DLIFLC/ELTF/Dari           Unit 4 

 30

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 نبيل کی بود ودرکجا زندگی ميکرد؟ •
 شهلا کی بود ودرکجا کارميکرد؟ •
 نبيل وشهلا چند فرزند داشتند؟ •
 راجع به پدرومادرشهلا چه آموختيد؟ •
چرا نبيل نميتوانست زود زود به کابل تيلفون کند؟ برای ماه گل وخليل، صحبت  •

 تيلفونی با فرزندان شان چرا مهم بود؟
 

4. Can you picture Nabil and Shahlah’s life? Imagine their surroundings and 
daily routines. What language(s) do they speak? How do they dress? And what 
about their children? Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 4 
 جغرافيای افغانستان

 
 

 افغانستان، ازبکستان، شمالیهمسايه های . موقعيت دارد آسيا  جنوبی بخشافغانستان در
 وجنوبی شرقی ء اين کشور، ايران وهمسايهغربیء همسايه. تاجکستان وترکمنستان استند

چين   مردم جمهوريت، افغانستان ازطرف شمال شرق با همچنين.  پاکستان ميباشدآن
 کوهستانی های افغانستان منطقه بيشتر. راه ندارد بحرافغانستان به .  استدهمسرح
ی کشورخود را نمی داند  جغرافياهيچکس . افغانستان دريا های کلان نيزدارد. است

 جغرافيه  شاگردان درافغانستان درس های.  مکتب رفته ودرس خوانده باشدمگراينکه
 . شروع ميکنندصنف چهارمرا از

 
 
 
 
 

  
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Practice the original narrative. 

4. Create a variation. 

5. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten it by eliminating some non-essential elements. 

 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. unless    7. having a common border  13. eastern  
2. northern    8. (it) is situated / is located   14. most of  
3. geography    9. fourth grade   15. Asia  
4. ocean  10. republic    16. region / area 
5. part   11. (it) doesn’t have access  17. western  
6. southern    12. mountainous   18. moreover / also 
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DIALOG 4  
A Teacher Reviews the Previous Lesson about Afghanistan and Its 

Neighbors 
 
 

سرحدات  که راجع به تکرارميکنيم، امروزدرس ديروزه عزيزشاگردهای  : معلم
  .افغانستان بود

 ملکت ها با افغانستان همسرحد اس؟نادرجان، به طرف شمال، کدام م
 .ازبکستان، تاجکستان وترکمنستان : نادر
 ؟قراردارهنجيبه جان، ده غرب افغانستان کدام کشور! آفرين :معلم
 .ايران ده غرب افغانستان واقع اس :نجيبه
 ناهيد جان، ده جنوب وشرق، کدام مملکت با افغانستان همسرحداس؟  :    معلم
 . پاکستان :ناهيد
  داره؟مشترک     نادرجان، آيا افغانستان با چين سرحد :معلم
 . بلی :نادر
هيچکس تاريخ وجغرافيای کشورخوده خوب نمی فامه، مگرايکه . بسيارخوب :معلم

 .مکتب رفته ودرس خوانده باشه
 

 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. common    4. bravo / well-done 
2. (it) is situated / is located  5. (we) repeat 
3. dear     6. borders / boundaries  
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GIST 4 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .يک زن و يک مرد درمورد استفاده از راه های آبی افغانستان گپ ميزنند .١

 . راه های افغانستان به عسکرها معلومات ميدهدءيک قوماندان درمورد نقشه .٢

 . جغرافيا را از شاگردان ميپرسدءيک معلم درس روزگذشته .٣

 .يک معلم از شاگردان امتحان جغرافيه ميگيرد .٤

 .غرافيای افغانستان صحبت ميکننديک مرد با دوست خود در مورد ج .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 4 
Directions 

(Vocabulary is recorded in scrambled order.  The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them alphabetically as quickly as you can. 
 

5. Draw a card. Compose a sentence containing the word you picked. 
 

A. left 

B. right 

C. over 

D. under 

E. straight 

F. next to 

G. away from 

H. up 

I. down 

 روبرو/ مستقيم •
 بالا •
 راست •
 پهلوی •
 پايين •
 دوراز •
 زير •
 چپ •
 سر •
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6. You want to take photos of this bridge from several different angles. Give the 
pilot of a chartered helicopter directional instructions. 

 

 

 
 
 

7. Tell the cabdriver how to get to your home, and where to let you off.  

 
 

 
© Nova 

 
8. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 
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MILITARY 4 
Conducting a Car Search 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a security official to a group of people.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them.  
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things you did to comply with a car search order 
today. 

 
5. An interpreter assists the American security official who is conducting a car 

search. The car was stopped at a security checkpoint. 
 

6. Time permitting, your instructor will dictate a statement that tells Afghan visitors 
what to expect when they come to the gates of the U.S. Embassy compound. 
Transcribe and translate it.  

 
7. Use the picture on the following page for review. Practice the vocabulary that you 

already know. 

A. Turn off the engine! 

B. Get out of the vehicle!  

C. Open the trunk!  

D. Open the glove compartment! 

E. Open this! (point it out) 

F. Hand it over! (point it out) 

G. Move away from the car! 

 ! من بدهيدآن را به  •
 !انجن را گل کنيد •
 !ازموتردورشويد •
 !تول بکس را بازکنيد •
 !ازموترپا يين شويد •
 !دشبورد را بازکنيدء جعبه •
 ! اين را بازکنيد •
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UNIT 5 
STORY 5 

 

     
             © both Pixelquelle 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

    
پنجم قسمت  
 

  .نبيل به خواهرش که درهامبورگ بود تيلفون کرد .١
 . آخررا دريافت نکرده بودندءپدرومادرنبيل دو نامه .٢
 .نامه ها اول به پاکستان ميرفت وازآنجا به کابل فرستاده ميشد .٣
 . برای مردم افغانستان سالهای بد بود١٩٩۵سالهای بعد از .٤
 .وجليل ميخواستند پدرومادرشان را به کابل ببرندنبيل  .٥
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3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 . اوکمی صحبت کنيدءراجع به جليل چه ميدانيد؟ درباره •
 نبيل ازجليل چه پرسيد؟ •
  اخيررا نگرفته بودند؟ءچه فکرميکنيد؟ چرا والدين نبيل دونامه •
 گی مردم درافغانستان چطوربود؟ وچرا؟، زند١٩٩۵درسالهای بعد از •
 چرا برای فرزندان خليل وماه گل مشکل بود که با آنها صحبت کنند؟ •

 

4. Can you picture life in Kabul in the 1990s? Imagine the challenges and 
hardships that the people faced. Discuss your ideas in pairs or small groups. 
Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 5 
 آب وهوای افغانستان

 
 

و  معمولاً زمستان سرد ندارد جنوبغربی منطقه های ولی.  افغانستان چهارفصل دارد١مناطقبيشتر
 و سرد است و زمستان های سرد خيلیافغانستان مرکزی منطقه های . نميبارد برفدرآن جا ها 

 افغانستان ميباشد، زمستان ها سرد وتابستان ها پايتختدرکابل که .  داردملايمتابستان های 
جلال آباد که درشرق افغانستان ميباشد، زمستان ملايم دارد ولی .  گرم استنسبتاًخشک و 

 زياد دارند ولی ارانبکابل وجلال آباد درفصل بهار. تابستانهای آن خيلی گرمترازکابل است
 .بيشترآفتابی استدرتابستان هوای اين دوشهر

 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

                                                 
  .region’ constructed by Arabic rule‘ منطقه is the plural form of مناطق  1

1. rain      6. snow 
2. capital     7. regions  
3. relatively     8. central  
4. southwestern    9. (it) doesn’t fall 
5. moderate / mild  10. very 
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© Rosemary Stasek 

 

 
      © Mustafa Rasuli 
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DIALOG 5  
Two Friends from Different Regions Discuss the Differences between the 

Seasons to Which They Are Used 
 
 

 نداری؟فالتو جاکتيا کرتی کدام ! بيادرجان هوای کابل چقدرسرد اس : عارف
 . چرانی، دارم :رحيم
فکرنميکدم که . ميگشتمده اونجه کتی يک پيران . ده جلال آبادهوا گرمتربود :عارف

 .کابل ايقدرسرد باشه
خزان و  هتوخبرنداشتی که ما چارفصل داريم؟ د. کابل زمستان سرد داره :رحيم

 .ده تابستا ن، گرم وافتوی .  وملايم اسگوارابهار،هوا 
 . تابستان ما بسيارگرم اس. ما ده جلا ل آباد، يا تابستان داريم يا بهار :عارف

 . هميشه مثل بهاراسدگه وخت های سال
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. the rest of the year  4. extra / spare 
2. pleasant   5. (I) would live (figuratively) 
3. jacket   6. sweater 
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GIST 5 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . نتايج خشک سالی صحبت ميکنندءدو نفردرباره .١

 . وضع هوا گزارش ميدهدءراديوی کابل درباره .٢

 .يک کارمند وزارت زراعت درمورد پلان های نوصحبت ميکند .٣

 . افغانستان درمورد آب وهوا صحبت ميکنندءدودوست ازدومنطقه .٤

 . لباس های زمستانی گپ ميزنندءدومرد درباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 5 
Locations 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them alphabetically as quickly as you can. 
 

A. on the left 

B. on the right 

C. in the middle / center 

D. on top 

E. underneath 

F. in front 

G. behind 

 پيشرو •
 بالا •
 به طرف چپ •
 زير •
 پشت سر/ عقب •
 به طرف راست •
 مابين/ دروسط •
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5. Draw a card. Compose a sentence using the colors below as subject(s). 
 

6. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 
and translation. 

 
 

 

brown

blue 

green 

yellow

red 

white

orange

purple

black

gray 
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MILITARY 5 
Supervising Barracks Clean-up 

 
(Eight commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by the company sergeant to a group of soldiers.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them.  
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things you did during barracks clean-up today. 
 
5. Role-play: The sergeant checks the soldier’s work and finds that it was not done 

to specifications: there is still dirt on the floor mats, windows, tiles; there are still 
dirty rags and trash on the floor, etc. The soldier makes up excuses. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a statement that tells Afghan recruits 

a basic housekeeping rule. Transcribe and translate it.  
 

7. Use the pictures on the following pages for review. Practice the vocabulary. 
  

A. Sweep the floors! 

B. Fill the pails with water! 

C. Wash the windows! 

D. Shake out the floor mats! 

E. Scrub the tiles!  

F. Level the pictures! 

G. Take out the trash! 

H. Collect the dirty rags! 

 !کاشی ها راپاک کنيد •
 !پايپاک ها را بتکانيد •
 !کثافات را بيرون ببريد •
 !ستل ها را ازآب پرکنيد •
 !صافی های چتل را جمع کنيد •
 !اتاق ها را جاروکنيد •
 !عکس ها را راست کنيد •
 ! را بشوييدکلکين ها •
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UNIT 6 
STORY 6 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

     
 ششم قسمت

 
 .خليل وقتيکه به خانه آمد، خوشحال بود .١
  . دخترش را دريافت کرده بودءاونامه .٢
 .ماه گل عينک هايش را پوشيد ونامه را خواند .٣
 .فرزندان خليل هرهفته باهمديگرتيلفونی صحبت ميکردند .٤
 .ويزه گرفتن مشکل بود .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

  خوشحالی به خانه آمد؟چرا خليل با •
 ماه گل چه را ميخواست بداند؟ •
 پيش ازخواندن نامه، خليل چه کرد؟ •
 فرزندان خليل وماه گل آنها را به کجا ميخواستند دعوت کنند؟ •
  اوراجع به چه چيزها نوشته بود؟ جليل کوتاه نبود؟ءچرا نامه •

 

4. Can you picture Khalil’s extended family? Imagine the different ways they 
care for one another, what they hope for, what they do for one another, etc. 
Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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 TEXT 6 
 ستان درشمال وشرق اين کشوردوبندرمهم افغان

 
 

اين .  فرستادکمک های بشریماه گذشته، سازمان ملل متحد به افغانستان مقدارزياد 
بندرحيرتان بين  . حيرتان که درشمال افغانستان است، آورده شد بندرکمک ها اول به

 که بالای پل دوستی بلخ درافغانستان وشهرترمزدرازبکستان موقعيت دارد و ولايت
 وکمک های  اموال تجارتی. وصل ميکند می باشد، دوطرف بندررا به هم ای آمودري

به ولايت های شمالی افغانستان بيشتر اين پل به افغانستان آورده ميشود وازراهبشری 
کمک هايی که به بندرتورخم ميرسد به کابل، ولايتهای شرقی وجنوبی . تقسيم ميشود

 . ر، بين افغانستان وپاکستان موقعيت داردتورخم درولايت ننگرها. فرستاده ميشود
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. province     6. commercial goods 
2. (it) connects      7. Friendship Bridge 
3. through / via    8. (they) are distributed 
4. Oxus (Amu) River    9. port 
5. humanitarian aid  10. mostly 
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DIALOG 6 
Two Representatives of a Relief Organization Discuss Bringing Supplies to 

Different Cities’ Distribution Centers 
 

 
ده شارهای مختلف  مامورصاحب، کمکهای سازمان ملل متحده چطورميتانيم :نماينده

 افغانستان توزيع کنيم؟
  .ميکنين وارد که شما مواد کمکی ره ازکدام بندربه افغانستان ايس ای مربوط به :مامور
 .ازبندرحيرتان وتورخم وارد ميکنيم :نماينده
 .ميرسانيمارشريف، پلخمری، وهرات ازبندرحيرتان مواده به بدخشان، مز :مامور

  تورخم به کدام مناطق روان می کنين؟ازطريقو :نماينده
 .به جلال آباد، کابل، غزنی وقندهار :مامور
  چطور؟صفحات مرکزیبه  :نماينده
 . مواد، طياره اسارسالء وسيله بهترين. اس صفحات مرکزی کوهستانی    :مامور

 
 

 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. (we) will deliver 4. through / via  7. means (of) 
2. it depends on 5. central regions (parts) 8. representative 
3. best   6. sending / dispatching 9. (you) import 
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GIST 6 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . محافظت مناطق مهم گپ ميزندءيک قوماندان درباره .١

 . اهميت شهرهای افغانستان صحبت ميکنندءچند نفردرباره .٢

 . اهميت شهرکابل صحبت ميکنندءدونفردرباره .٣

 . سازمان ملل متحد درمورد کمک ها به افغانستان معلومات ميدهدءنماينده .٤

 .يک زن ويک مرد درمورد آب وهوای افغانستان صحبت ميکنند .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 6 
Cardinal Directions 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can 
a) alphabetically; and 
b) clockwise and then counterclockwise.  

 
5. Draw a word. Use this word in a quiz question about Afghanistan: “What is in the 

…?” A classmate at the map will point out the region and call out a geographic 
name. (Use the map on the previous pages to verify the answers.) 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 

A. north 

B. northeast 

C. east 

D. southeast 

E. south 

F. southwest 

G. west 

H. northwest 

 جنوبشرق •
 غرب •
 شمالغرب •
 جنوب •
 شمالشرق •
 جنوبغرب •
 شمال •
 شرق •
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MILITARY 6 
Dispersing a Crowd 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a security official to a group of people.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them.  
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things a protester did that resulted in his arrest. 
 

5. Two-way interpretation: An important visitor from the U.S. has arrived at the 
American Embassy in Kabul. A crowd has gathered to see who this visitor is. An 
interpreter assists the American personnel who are clearing the area around the 
compound.  

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 

translate it. 
 

7. Use the picture for review.  
 Practice the vocabulary. 

   
 

A. Clear this area!  

B. Do not block the road! 

C. Do not block the entrance! 

D. Do not block the exit! 

E. Get out of the way! 

F. Do not stay here! 

G. Let us pass! 

 !يدازسر راه پس شو •
 !راه ورودی را بند نکنيد •
 !بگذاريد که ما تيرشويم •
 !سرک را بند نکنيد •
 !راه خروجی را بند نکنيد •
 !اين ساحه را تخليه کنيد •
 !دراينجا نباشيد •

    © Defend America 
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UNIT 7 
STORY 7 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

     
هفتم قسمت  
 

  .خليل به دخترانش نامه نوشت .١
 .اودرنامه اش نوشت که دربازارهای کابل غذا نيست .٢
 .درشفاخانه های کابل نه داکترپيدا ميشد نه دوا .٣
 .اونوشت که ماه آينده عيد رمضان خواهد بود .٤
 . اورا به زودی دريافت کنندءخليل آرزوکرد که پسرانش نامه .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

فرستادن نامه به خارج يا دريافت کردن نامه : درافغانستان، کداميک آسانتربود •
 ازخارج؟

 زندگی خليل وخانمش درکابل چطوربود؟ •
 آنها برای چه چيزی اميدواربودند؟ •
 راجع به يک رخصتی عمومی افغانستان چه شنيديد؟ •
 خليل به کجا وبا کی ميخواست برود؟ •

 

4. Can you picture what life was like in Kabul? Imagine the people’s wants, 
needs, challenges, etc. Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only 
Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 7 
 عبداالله و رخصتی های او

 
 

 عسکری خدمت مجبوربود ازکابل بود، اصلاًعبداالله که . ولايت پکتيا درجنوب افغانستان است
 عسکری می کردند تنها روزهای ءساله يک خدمت کسانيکه. تمام کندخود را درپکتيا 

وقتی عبداالله  دررخصتی عيد رمضان . رخصت ميشدندجمعه وروزهای عيد ونو روز
ولی عبداالله .  که او برای يک هفته درکابل خواهد ماندبه خانه آمد، پدرش فکرمی کرد

 که وعده دادعبداالله به پدرش .  خود برميگشتءاوبايد به قشله. تنها سه روزرخصتی داشت
 .درعيد قربان برای يک هفته درکابل خواهد ماند

 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 

6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 
drill, or vocabulary quiz. 

 
 

1. military service   5. (to) complete 
2. one-year    6. (he) had to 
3. (they) were given leave  7. originally 
4. (he) promised   8. those who 
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DIALOG 7  
A Father Finds out from His Son when He Will Get Leave from the 

Army and Return Home for a Visit 
  

 
 چی وخت پس خانه ميايی؟باز، خو، بچيم :پدر

 .پس ميايم پنج ماه بعد، بابه جان، واالله :عبداالله
     ده عيد رمضان نميايی؟يعنی :پدر

 .ده عيد رمضان تنها سه روز رخصتی داريم    :عبداالله
 عيد قربان چند روز رخصتی دارين؟ده  خی :پدر

 . تان می آيمديدنبازبخيربه  .ده عيد قربان يک هفته رخصتی داريم :عبداالله
 
 

 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. (it) means / that is  6. after five months 
2. to visit     7. in that case / then 
3. OK, my child  8. (I) will return  
4. again / back   9. dear dad 
5. by God / well    
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GIST 7 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . يک پدرميخواهد روزهای رخصتی پسرش را بداند .١

 . جشن استقلال صحبت ميکنندءيک زن وشوهردرباره .٢

 .دونفردرمورد بازکردن يک دکان کلچه فروشی گپ ميزنند .٣

 .يک زن وشوهردرمورد روزتولد دخترشان صحبت ميکنند .٤

 . روزچهلم يک دوست شان که فوت کرده است، گپ ميزنندءدونفردرباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 7 
City 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can 
a) alphabetically; and 
b) as “architecture” or “infrastructure.”  

 
5. Draw a card. Ask a classmate about this location: “Where is the …?” He/she will 

give simple directions. Repeat them for confirmation. Alternatively, use the photo 
on the next page to ask about and point out different features. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 

A. paved road/street 

B. government building 

C. hotel 

D. town center 

E. mosque 

F. intersection 

G. bridge 

H. hospital 

 شفاخانه •
 چهارراهی •
 تعميردولتی •
 هوتل •
 مسجد •
 جاده/ سرک پخته •
 پل •
 مرکزشهر •
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MILITARY 7 
At a Distribution Point 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by an official to a group of people.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them.  
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things that went wrong during yesterday’s 
distribution. 

 
5. Two-way interpretation: An interpreter assists the American security official who 

is overseeing the distribution of goods to needy Afghans. The needy ask for more 
than they are entitled to, or claim they did not receive their fair share. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 

translate it. 
 

7. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary. 
 

 
  

 
 

 

A. Line up single file!  

B. Do not push! 

C. Next ones, approach! 

D. Show your ration cards! 

E. Take one item only! 

F. Take one of each! 

G. Move on! 

 !ازهرکدام، يک دانه بگيريد •
 !تيله نکنيد •
 ! به يک قطارايستاد شويد •
 !پيش برويد •
 !تنها يک چيزرا بگيريد •
 !کتابچه های کوپون تان را نشان بدهيد •
 !نفرهای بعدی، نزديک شويد •
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UNIT 8 
STORY 8 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

مهشت قسمت    
 

  .خليل نتوانست با فرزندانش تيلفونی گپ بزند .١
 .درکابل، زنها نميتوانستند به سرکها برآيند .٢
 .پای ماه گل هميشه درد ميکرد .٣
 .خليل ميخواست با خانمش به هرات سفرکند .٤
 .راه ها وشاهراه ها خراب شده بودند .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 وانست با فرزندانش تيلفونی صحبت کند؟چرا ماه گل نت •
 آيا راه رفتن برای ماه گل سخت بود؟ چرا؟ •
 خليل درتيلفون به فرزندانش چه گفت؟ •
 درمورد رفتن خليل وماه گل به هرات فرزندان شان چه فکرميکردند؟ •
  جنگ های داخلی درافغانستان چه شنيديد؟ءدرباره •

 

4. Can you picture Mah Gul? Imagine her limited options and the restrictions 
she faced as a woman. Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only 
Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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 TEXT 8 
 نوروز

 
 

اشد که ازهزارها سال پيش به مردمان  ميب کلتوریءعنعنهنوروزدرافغانستان مهمترين 
  بامصادف افغانستان است، تقويم نوروزکه اول حمل در .به ميراث مانده است سرزميناين 
 ءزندگی دوبارهبهاروآغاز اساساً نيست ومردم رسم دينینوروز.  ميباشدعيسوی مارچ ٢١

.  شده استعلاوهن  به آعقيده های دينی ولی درجريان سال ها، بعضی جشن ميگيرند را طبيعت
 وکنار  هرگوشه درپرجنب وجوشدرنوروز، خانواده ها بهترين غذا ها را ميپزند وميله های 

  های نوروزی ميشود ومردمخوراکهبازارها پرازميوه وديگر.  ترتيب می يابدافغانستان 
  .نوروزی خريد ميکنندپخت وپزمعمولاًچند روزپيشترازنوروز، برای 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. foodstuff    8. recurring (new) life  15. nature 
2. coinciding    9. (they) are arranged 16. cultural tradition  
3. religious beliefs 10. cooking / cookery  17. each corner / everywhere 
4. basically  11. calendar   18. Christian      
5. (they) celebrate 12. land / territory  19. (it) has been left behind; 
6. lively / joyful 13. religious custom             heritage  
7. beginning  14. (they) have been added   
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DIALOG 8  
Two Sisters Plan Shopping for the New Year’s Feast 

 
 

 .ی نوروزه بخريمسوداشفيقه جان، صبا بايد  :نفيسه
 ميخريم وبری سبزی پالکيک دانه مرغ سفيد و.  که يادم دادیخوب شد :شفيقه

   .پخته ميکنيم١شوسال نوسبزی چلو
 .٣کارداريمچارمغز وسنجد، کشمش، پسته، خسته ٢بری هفت ميوه :نفيسه
 . باشهآماده وبری نوروزترشوهبلی، بايد تمام ای ميوه ها يک شوپيش  :شفيقه
  ميخريم يا نی؟ نوروزیءکلچه :نفيسه
     .بلی، حتماً ميخريم :شفيقه

 

 

 
 
 
 

 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional activities. 
 
 

                                                 
1 An Afghan dish consisting of white rice and spinach, usually served with yogurt. 
2 A traditionalنوروز ‘New Year’s Day’ treat prepared with seven specific dried fruits soaked in water.  
 .نوروزseven fruits’ is usually prepared before‘ هفت ميوه  
3 In this context, کارداريم means ‘we need.’ کارداشتن also means ‘to have a job,’ (مه يک کارخوب دارم ‘I have a    
good job.’) ‘to be busy’ (امروزبسيارکاردارم ‘I am very busy today.’) and ‘to need to talk to someone’ or ‘to   
have business with someone.’ (با شما کاردارم ‘I want to talk to you.’) 
 

1. New Year’s cookie       7. spinach 
2. walnut        8. wild olive 
3. (they should) be soaked    9. merchandise / goods  
4. nut      10. raisin    
5. pistachio    11. ready 
6. reminded me   12. it is good 
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GIST 8 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .دوهمسايه درمورد کمبود مواد غذايی درافغانستان صحبت ميکنند .١

 .يک مادردرمورد اينکه گوشت شوربا خوب نيست شکايت ميکند .٢

 .صاحب خانه به مهمان خود چای تعارف ميکند .٣

 .دوخواهردرنظردارند برای نوروزغذا خريد کنند .٤

 .يک مرد با دوست خود درمورد نوروزصحبت ميکند .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 8 
A Village 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can 
a) alphabetically; and 
b) by “architecture” and “infrastructure.”  

 
5. Draw a card. Tell about this location by describing it in a couple of sentences. 

 
6. Draw two cards. Tell how to get from one location to the other. Make up a route. 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 

A. dirt road 

B. footpath 

C. market 

D. mud house 

E. footbridge 

F. shrine 

G. teahouse 

H. well 

I. inn / guest house

 سماوار/ چايخانه •
 بازار •
 پل پياده رو •
 زيارت/ مقبره •
 راه خامه •
 چاه آب •
 مهمانخانه •
  گلیءخانه •
 راه پياده رو •
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MILITARY 8 
Conducting a House Search 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a commando to a group of people.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them. 
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. The occupants of a house did not comply with a commando’s orders. Report in 
the past tense three things that caused problems. 

 
5. Two-way interpretation: An interpreter assists the American commando who is 

searching a residence. There is some evidence of contraband. 
 

6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 
translate it. 

 
7. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that 

you already know. 
 
  

A. Open this door! 

B. Open this container (box / trunk)! 

C. Open this! (point it out) 

D. Remove out the contents!  

E. Spread these items on the floor! 

F. Stand over there! 

G. Sit over here! 

 ! اين را بازکنيد •
 !را روی زمين تيت کنيد اين چيزها •
 !اين دروازه را بازکنيد •
 !دراينجا بنشينيد •
!را بازکنيد) تول بکس/ بکس(اين صندوق  •
 !درآنجا ايستاد شويد •
 !آن راخالی کنيد •
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UNIT 9 
STORY 9 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

     
نهم قسمت  
 

 .درفريمانت، زندگی برای افغانها بسيارسخت بود .١
 .ناهيد وسميع يک دخترک پنج ساله داشتند .٢
  .اکثرافغانهای فريمانت يکديگرخود را می شناختند .٣
 .سميع وخانمش دوسال قبل به امريکا آمده بودند .٤
 .شوهرناهيد درسوپرمارکيت آلبرتسنزکارميکرد .٥
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 راجع به افغان هاييکه درفريمانت زندگی ميکنند، چه ياد گرفتيد؟ •
 آيا ناهيد برادريا خواهرجوانترازخودش داشت؟ اگرنداشت، چرا؟ •
 درمورد سميع وفاميلش پيش ازآنکه درفريمانت زندگی کنند، چه ميدانيد؟ •
 چرا سميع روزها درس نميخواند؟ •
 ازکنند؟ ودرکجا؟سميع وناهيد چه ميخواستند ب •

 

4. Can you picture Nahid and Samey? Imagine their age, appearance, clothing, 
personality, interests, etc. And what was their neighborhood and community like? 
Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 9 
 محفل عروسی

 
 

 درمحفل، دوستان. برگذارگرديد کلان عروسی محفلشب گذشته، درهوتل کابل يک 
 چنين معلوم ميشد.  وغذا های خوشمزه خوردندلذت بردندهمديگررا ديدند، ازموسيقی 
 عروسی خيلی زيبا وکلان بود کيک. ده بودندمصرف کرکه پدرومادرداماد پول زياد 

مهمان ها شنيدند که لباس عروس را ازپاريس . تعجب کردند آنرا ديدند، کهومهمان ها 
 دستهدردست عروس، يک .  پوشيده بودقيمتی سياه دريشیداماد نيزيک . آورده بودند

 . سفيد بود وهرکس که آنرامی ديد، فکرميکرد که گل تازه استگل
 

 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 
 
 

1. (they) were amazed (astonished / surprised)    6. party / gathering 
2. suit           7. precious / costly 
3. when          8. (it) was held 
4. bunch / bouquet         9. cake 
5. (it) seemed (looked) like    10. (they) enjoyed 
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DIALOG 9  
A Husband and Wife Discuss a Wedding They Attended 

 
 

 عروسی ديشوخوشت آمد؟ :زن
   .بلی، محفل گرم وخوب بود :شوهر
 . بودفراوانغذا ها يش بسيارخوشمزه و :زن

 ، کباب تکه وکباب مرغ ،قورمهراست ميگی، پلو، چلو، چند قسم  :شوهر
 . پخته کده بودن             حتی کباب شامی هم

 . چقه زياد بودشيرينی باب ودگه پودين، فرنی :زن
 . های عروسی ديشو بسيارجالب بودرقص وموسيقی :شوهر
 .وخت مهمان ها خوش گذشتبلی، فکرميکنم که  :زن

 .محفل ها بسيارخوشم ميايههمطومه ره  :شوهر
 .تره ميپاليدنراستی، ولی جان وخانمشه ديدی؟   :زن

 .دمشانديبلی،  :شوهر
 ؟ديديشقاسمه چطو؟  :زن

 . ما می آيهءروزجمعه خانه. شو ديدمشساعت های آخربلی، ده      : شوهر
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. sweets / desserts     8. (I) saw them 
2. chicken kabob     9. pudding 
3. (they) were looking for you 10. last hours / late hours 
4. plentiful / abundant   11. music 
5. dance    12. the guests had a good time 
6. meat stew with vegetables  13. a type of pudding 
7. like this / such   14. did (you) see him 
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GIST 9 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . محفل عروسی صحبت ميکنندءيک زن وشوهردرباره .١

 .يک پسردرمورد نان چاشت ازمادرش سوال ميکند .٢

 .يک پيشخدمت درمورد غذا های رستوران به مشتری معلومات ميدهد .٣

 . خود دعوت ميکندءيک مرد دوستانش را به خانه .٤

 . آب وهوای کابل گپ ميزنندءدومرد درباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 9 
Countryside 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

on, arrange them as quickly as you can 
a) alphabetically; and 
b) as “natural” or “man-made.” 

 
5. Draw a card. Tell about this location by describing it in a couple of sentences. 

 
6. Draw two cards. Tell how to get from one location to the other. Make up a route. 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 

A. mountain 

B. valley 

C. river 

D. lake 

E. forest 

F. field 

G. orchard 

H. highway 

I. tunnel 

 شاهراه •
 جنگل •
 باغ ميوه •
 تونل •
 جهيل •
 کوه •
 ميدان/ کشتزار •
 دره/ وادی •
 دريا •
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MILITARY 9 
Instructing Local Guides 

 
(Nine commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by the commander to a group of hired guides/animal handlers.) 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them. 
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. You returned from a journey with pack animals. You did not have a guide or 
animal handler. Report in the past tense three things you did yourself. 

 
5. Role-play: The commander checks to confirm that the hired guide has done 

everything in preparation for the journey: “Did you…?” The guide has done some 
chores but not others. Some items seem to have disappeared. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 

translate it. 
 

7. Use the pictures on the following pages for review. Practice the vocabulary that 
you already know. 

 

A. Load the water canisters! 

B. Load the equipment! 

C. Load the foodstuff! 

D. Load everything! 

E. Unload everything! 

F. Get the animals ready! 

G. Move the animals!  

H. Stop the animals! 

I. Take care of the animals! 

 !حيوانات را ايستاد کنيد •
 !تمام چيزها را پايين کنيد •
 !قطی های آب را بارکنيد •
 !ازحيوانات مواظبت کنيد •
 !تجهيزات را بارکنيد •
 !تمام چيزها را بارکنيد •
 !حيوانات را حرکت بدهيد •
 !مواد غذايی را بارکنيد •
 !حيوانات را آماده کنيد •
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UNIT 10 
STORY 10 

 

 
  © sxc 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

 
دهم قسمت  
 

  .يک شب سرد زمستان بود .١
 .خانم خليل خواب بدی ديده بود .٢
 .ماه گل مرغ سفيد وسبزی چلوپخته بود .٣
 .در خواب ماه گل، لاله های سرخ ازهرات آورده شده بودند .٤
 "آيا دوباره نوروزها را خواهيم ديد؟: "خليل به خانمش گفت .٥
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3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 ماه گل وقتيکه خواب بود، چه ديد؟ •
 چه قسم غذاها روی ميزبود؟ •
 چرا همه اعضای خانواده لباس های زيبا پوشيده بودند؟ •
 خليل چه چيزرا به ياد آورد؟ •
 اوراجع به چه چيزشکايت ميکرد؟ •
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Can you picture Mah Gul’s dream?  
 What was so special about it?  
 Discuss your ideas in pairs or small groups.  
 Speak only Dari. 
 

5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 

 
   © Ellyn Cavanagh, Ph.D. 
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 TEXT 10 
 شفيقه دربازار

 
 

شفيقه با .  معلم است وشوهرنداردابتدايیاودريک مکتب .  گذشته شفيقه بازاررفتءهفته
شفيقه . اوشش ماه پيش، ازايران به کابل برگشت.  زندگی ميکندگی سنءکوتهمادرش در

آنروزدربازارهمه چيزخيلی .  فرنيچروقالين های قيمت نداردخريدهنوزپول کافی برای 
  اتاق های خود به عوض قالين،فرش کردن تا برای کوشش می کردگران بود وشفيقه 

خريدن آنها بايد با فروشنده شطرنجی ها نيزگران بودند وشفيقه برای .  بخردشطرنجی
 .چنه ميزدخيلی 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. (she had to) bargain  5. a district in Kabul 
2. elementary   6. floor covering 
3. (she) was trying  7. a type of cotton floor covering 
4. the act of buying 
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DIALOG 10  
A Woman Drives a Hard Bargain to Get a Rug at a Low Price 

 
 

  چنداست؟ء ها دانه١ببخشين، ای سطرنجی :خريدار
 .کدامشه ميخايی .کلان وخورد داره .ارزان کديماينا ره  :دوکاندار
 هموکلانش چند اس؟ :خريدار
 .٢بری خودت دوصد وهفتاد روپه :دوکاندار
  . شه ازشارنويک صد وهفتاد روپه خريدمء، مه يکدانهنی بابا :خريدار
 .٣مال تا مال اس.  نبودهاصلوپه؟ سطرنجی يکصد وهفتاد ر :دوکاندار
 .٤سرمه قيمت نزنی که فکرت باشه. نی، مه سطرنجی ره خوب ميشناسم :خريدار
 . دوصد وپنجاه روپه ميتمآخرش :دوکاندار
 .نی، دوصد وسی روپه :خريدار
 وپنج چطوراس؟ خودوصد وسی :دوکاندار
 .نی، مه ازدوصد وسی روپه زياد ندارم :خريدار
 .بگی.  اسصحيحخو :ردوکاندا

 
 

 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 
 

                                                 
            a type of cotton floor covering usually thinner than a , شطرنجی is the conversational form of سطرنجی 1
 carpet. 
 is the Dari version of ‘Rupee,’ a loan word from the Hindi language. In their daily روپه or روپيه 2
conversations, Dari speakers often use it instead of Afghani.  
3 This expression means, ‘there is a difference between items’ or ‘it depends on the quality of the item.’  
4  It means, ‘don’t try to rip me off.’ It is not related to the verb نزد  ‘to hit’ or ‘to beat.’ 

1. no way 3. all right / OK   5. (I) have lowered the prices 
2. final price 4. be careful / be considerate  6. genuine / of high quality 
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GIST 10 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .دوافغان درمورد بازارگپ می زنند .١

 .يک خانم نانوا با حمال صحبت ميکند .٢

 . ميوه ها گپ ميزنندءخريداروفروشنده درباره .٣

 .يک زن وشوهربا همديگرصحبت ميکنند .٤

 .يک خانم درمورد خريدن قالين با دکاندارگپ ميزند .٥

 
2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 



Unit 10               DLIFLC/ELTF/Dari  

97 

CARDS 10 
Nature 

(Vocabulary is recorded in scrambled order.  The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can 
a) alphabetically; and 
b) as “animate” or “inanimate.” 

 
5. Think about the best way to complete the sentence “When I was 3 years old, I 

used to play with ….” State your sentence in Dari. Then use different ages and 
verbs (used to climb, draw, study, etc.) 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 

A. tree 

B. bush / shrub 

C. grass 

D. rock 

E. dirt / soil 

F. sky 

G. water 

H. sand 

I. flower 

 ريگ •
 آب •
 سنگ •
 بُتَه •
 درخت •
 گِل •
 آسمان •
 علف/ سبزه •
 خاک •



DLIFLC/ELTF/Dari         Unit 10 

 98

 
 

 
         © both Luke Powell 



Unit 10               DLIFLC/ELTF/Dari  

99 

MILITARY 10 
On the Obstacle Course 

 
(Eight commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a trainer/drill sergeant to a group of soldiers.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them.  
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 
pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 

 
4. Report in the past tense three things you did on the obstacle course last week. 

 
5. Role-play: The drill sergeant tells the recruit to do each of the activities faster. 

The recruit makes excuses. 
 

6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 
translate it. 

 
7. Use the pictures on the following pages for review. Practice the vocabulary that 

you already know. 
 

A. Scale the wall! 

B. Jump off the wall! 

C. Jump over the ditch! 

D. Crawl under the barbed wire! 

E. Run around the pole! 

F. Climb the pole! 

G. Wade through the water! 

H. Run for the finish line! 

 !ازسرجوی خيزبزنيد •
 !به روی ديواربالا شويد •
 !ازبين آب تيرشويد •
 !به دورپايه بدويد •
 !تا خط آخربدويد •
 !ازديواربه پايين خيزبزنيد •
!اززيرسيم خارداربه ذحف تيرشويد •
 !به روی پايه بالاشويد •
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UNIT 11 
STORY 11 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

    
يازدهم قسمت  

 
  .درکابل، در آن روزها هوا گرم بود .١
 .مردم نميخواستند که ازخانه های شان بيرون شوند .٢
 .ماه گل درآشپزخانه پلومی پخت .٣
 .دراتاق نشيمن، يک گرامافون قديمی وجود داشت .٤
 .گرامافون را پدرخليل ازروسيه آورده بود .٥

 

 
   © sxc 
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3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 راجع به روزها وشبهای کابل چه شنيديد؟ کدام فصل سال بود؟ •
 چرا درآن عيد قربان مردم خوش نبودند؟ •
  خليل وماه گل چه ميدانيد؟ء فرنيچرخانهءدرباره •
 آيا پدرخليل گاهی به خارج سفرکرده بوده است؟ به کجا؟ •
  فرزندانش چه فکرميکرد؟ءخليل درآن روزدرباره •
 

4. Can you picture Khalil and Mah Gul’s home? Imagine their furnishings and 
décor. What was special about it? Discuss your ideas in pairs or small groups. 
Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 

 



Unit 11               DLIFLC/ELTF/Dari  

105 

TEXT 11 
 يونيفورم

 
 

 کارمندان، بعضی قوای پوليسعسکرها وء، برعلاوهجهانرافغانستان، مثل اکثرکشورهای د
 کارکنان ومهمانداران  داکترها، نرس ها، پيلوت ها ومثلاً. هم يونيفورم ميپوشند غيرنظامی

، دريورهای مامورين صفايی بعضی مکاتب، دختران مکتب، معلمينشرکت هوايی آريانا، 
 ء همهبرازنده ترين. را دارند  خودخاصدان هوتلهای کلان همه يونيفورم ، وکارمنموترهای دولتی

 می باشد که معمولاً رنگ سبزتيره، آبی تيره، قوتهای امنيتیآنها، يونيفورم عسکرها وديگر
 . وخاکستری داردخاکی

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. police force       8. beige 
2. employees       9. sanitation workers  
3. the most graceful / the most striking  10. world / universe 
4. non-military     11. special 
5. flight attendants / hosts (hostesses)  12. employees 
6. government vehicles   13. security forces 
7. teachers     14. for example 
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DIALOG 11  
Two Men Discuss the Various Professional Uniforms in Use 

 
 

 ؟ازهم فرق دارهسليم جان، يونيفورم عسکرها وپوليس ها  :جاويد
 .بلی، رنگ يونيفورم های شان دگه قسم اس :سليم
 چی رنگ داره؟ :جاويد
صاحب منصب های قوای زمينی،  . پوليس ها يونيفورم خاکستری دارن :سليم

 . دارنآبی تيرهقوای هوايی يونيفورم   هایصاحبمنصب.  ميپوشنسبزتيره
 هم يونيفورم دارن؟ داکترها ونرس ها :جاويد
 .اس  سفيدازاونابلی،  :سليم
  يونيفورم ميپوشه؟دگه کی :جاويد
 .معلم ها، دخترهای مکتب ومامورين صفايی :سليم

 
 

 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1.  theirs     4.  who else   
2.  dark blue     5.  dark green 
3.  (they) are different from each other    
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GIST 11 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . لباسهای شان گپ ميزنندءيک عمه وبرادرزاده درباره .١

 . يونيفورم های عسکری با هم صحبت ميکنندءدومرد درباره .٢

 . امداد بين المللی با مديريتيم خانه صحبت ميکندء يک موسسهءنماينده .٣

 . يونيفورم های نوخود گپ ميزنندءدوسربازدرباره .٤

 . وضعيت بازارصحبت ميکنندءدوخواهردرباره .٥

 
2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 11 
Sizes 

(Vocabulary is recorded in scrambled order.  The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

on, arrange them as quickly as you can 
a) alphabetically; and 
b) in pairs of opposites. 

 
5. Draw a card. Quickly name several nouns that can be described by this adjective. 

For example, “low temperature.” Use at least one of these combinations in a 
sentence. 

 
6. Use comparative and superlative forms when describing famous mountains, 

rivers, gorges, etc. Elaborate. 
 

7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 
and translation. 

A. large 

B. small 

C. high 

D. low 

E. wide 

F. narrow 

G. long 

H. short 

 پست/ پايين •
 وسيع/ عريض •
 کوتاه •
 خورد/ کوچک •
 دراز •
 کمعرض/ باريک •
 کلان/ بزرگ •
 بلند/ مرتفع •
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MILITARY 11 
During PT 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a sergeant to a group of soldiers.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them.  
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 
pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 

 
4. Report in the past tense three things you did during PT today. 

 
5. Role-play: The sergeant verifies that the soldier has completed the exercises. The 

soldier complains about a problem, trying to get away with fewer exercises. 
 

6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 
translate it. 

 
7. Use the pictures on the following pages for review. Practice the vocabulary that 

you already know. 
 

 
 

A. Run ten laps! 

B. Do 50 pushups! 

C. Do 50 jumps over the hurdles! 

D. Stretch! 

E. Jump rope 50 times! 

F. Get up! 

G. Lie down! 

 !درازبکشيد •
 ! مرتبه سينه کشی کنيد۵٠ •
 !دبخيزي •
! مرتبه ازسرموانع خيزبزنيد۵٠ •
 ! مرتبه ريسمان بازی کنيد۵٠ •
 ! دوره بدويد١٠ •
 !خود را کش کنيد عضلات •
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UNIT 12 
STORY 12 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

  
دوازدهم قسمت  

 
 .فرزندان خليل وماه گل به آنها تيلفون کردند تا عيد قربان را تبريک بگويند .١
 .آنها برای پدرومادرشان به کابل پول فرستاده بودند .٢
 .خليل وخانمش پول را دريافت کرده بودند .٣
  .  افغانها درآلمان وامريکا عيد قربان را تجليل کردند .٤
 .بودند، غمگين بودندکسانی که درعيد ازخويشاوندان شان دور .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 آيا تيلفون کردن ازخارج به افغانستان وازافغاستان به خارج مشکل بود؟ چرا؟ •
 فرستادن پول چطور؟ آسان بود يا مشکل؟ چرا؟ •
 افغانها درامريکا وآلمان عيدهای شان چطورتجليل ميکردند؟ •
 خوش بودند درحاليکه بعضی ديگر  عيدفغانها در روزهایچرا بعضی ازآن ا •

 غمگين بودند؟
 فرزندان خليل وماه گل به چه اميدواربودند؟ •

 
 

4. Can you picture what Eid celebrations were like in Germany or in the U.S.? 
Imagine people’s busy work schedules, school activities, appointments, etc. How 
could Khalil’s children and grandchildren celebrate? Discuss your ideas in pairs 
or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 

 



DLIFLC/ELTF/Dari         Unit 12 

 114

 TEXT 12 
 ترانسپورت

 
 

حتی درشهرکابل بس .  بودخرابفغانستان  ترانسپورت دراوضعبرای يک مدت زياد، 
و  افغان ازايران مهاجرين وقتی که خصوصاً.  پيدا ميشدبه مشکلهم  ها کم بود وتکسی

   برای روزهامسافرانميشد وخرابتر، وضع ترانسپورت برميگشتندپاکستان به افغانستان 
 گر دريک کشورا.  منتظرميبودند تا برای آمدن به کابل موترپيدا کنندشهرهای سرحدیدر

مهاجرين فکرمی کردند  .  خواهد بودچنين نتيجه سال دوام داشته باشد، ٢۵جنگ داخلی
 می توانند به خانه ها وشهرهای خود موترهای شخصیکه اگرآنها پول داشته باشند، با 

 .برگردند
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. result     7. situation / condition 
2. border towns    8. particularly / especially 
3. private cars     9. immigrants (repatriates) 
4. bad    10. (they) were returning 
5. such / like this   11. worse 
6. hardly / with difficulty 12. traveler / passenger 
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DIALOG 12  
Two Former Refugees Discuss Their Journeys Home 

 
 

 . نديدمتاندگه ده کمپ بوديم ازوختيکهامين جان کی آمدين؟  :نصير
  شما چی وخت آمدين؟. آمديمپريروزما  :امين
 .موترپيدا نميشد. مانديمده جلال آباد زياد ترما . سه ماه ميشهازآمدن ما تقريباً  :نصير
 .سموترهم فراوان ا. نی، حالی بسيارمردم پس مياين :امين
  ره ده موترآمدين؟تمام راهخی، شما ازتورخم تا کابل  :نصير
 کتی سرويس تا صبايش. ازسرحد تا جلال آباد يک موترخورده گرفتيم بلی، :امين

 .کابل آمديم
 پيادهخی، حالی شرايط بهترشده، ما مجبوربوديم که يک قسمت زياد راه ره  :نصير

 .بياييم
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. on foot    6. (it) has been three months 
2. the next day    7. all the way / the entire route 
3. the day before yesterday  8. again 
4. since the time   9. (we) stayed 
5. longer / more   
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GIST 12 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .دومهاجردرمورد سفرخود به وطن صحبت ميکنند .١

 .يک مادرودخترميخواهند به ديدن دوست خود بروند .٢

 .دوخانواده ميخواهند روزجمعه ميله کنند .٣

 .يک مامورميخواهد برای رفتن سرکارتکسی بگيرد .٤

 . وضع تکسی ها صحبت کنندءدوزن درباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 12 
Characteristics / Qualities 

(Vocabulary is recorded in scrambled order.  The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

on, arrange them as quickly as you can 
a) alphabetically; and 
b) in pairs of opposites. 

 
5. Take a pair of opposites. Compose a contrasting statement with “Before…, but 

now….” 
 

6. Draw a card. Quickly name one or more nouns that can be described by this 
adjective. For example, “light clothing.” Use at least one of these combinations in 
a sentence. 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 

A. expensive 

B. cheap 

C. full 

D. empty 

E. new 

F. old 

G. light (weight) 

H. heavy 

 سنگين •
 ارزان •
 قيمت •
 پر •
 سبک/ خفيف •
 خالی •
 هنهک •
 جديد / نو •
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MILITARY 12 
In the Orderly Room 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a sergeant to a group of soldiers.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them. 
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things that were not done in the orderly room today 
because the soldier was on sick leave. 

 
5. Role-play: A new soldier has been assigned to the orderly room. The sergeant 

tells him what he has to do today and tomorrow. The soldier asks questions for 
clarification. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 

translate it. 
 

A. File the forms! 

B. Answer the phones! 

C. Prepare the duty rosters! 

D. Make the phone calls! 

E. Type the letters! 

F. Attend the meeting! 

G. Conduct the inventory! 

 !مکتوب ها را تايپ کنيد •
 !به تيلفون ها جواب بدهيد •
 !فورمه ها را دوسيه کنيد •
 !ا ترتيب کنيدلست های نوکريوالی ر •
 !درجلسه اشتراک کنيد •
 !موجودی را اجرا کنيد •
 !مکالمات تيلفونی را انجام دهيد •
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UNIT 13 
STORY 13 
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1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

 
 سيزدهم قسمت

 
 .درمونشن، روزهای ماه نوامبرزود شام ميشوند .١
 .آن روز، نبيل با خوشحالی به خانه آمد .٢
 .يک ساعت بعد تر، خانمش هم به خانه رسيد .٣
  . خارجی ها برای نبيل آمده بودءيک پاکت کلان ازاداره .٤
 .وقتيکه نبيل به خانه آمد، فرزندانش خواب بودند .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 آيا ميتوانيد درمورد فصل خزان درمونشن کمی صحبت کنيد؟ •
 شهلا چه پخته بود؟ ووقتيکه شوهرش به خانه آمد، اودرکجا بود؟ •
نبيل وشهلا چند فرزند دارند؟ چند پسروچند دختر؟ آيا نامهای آنها رابه ياد  •

 داريد؟
اکت کلان را ازصندوق پُست گرفت، خود را چطوراحساس نبيل وقتيکه پ •

 ميکرد؟
  خارجيان چرا برای نبيل آنقدرمهم بود؟ء ادارهءنامه •
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4. Can you picture Nabil’s home in Munich? Imagine in what ways it was 
similar to his childhood home in Kabul, but also how it was quite different. Do 
you think the Alps reminded him of the Hindu Kush? Discuss your ideas in pairs 
or small groups. Speak only Dari. 

 

       
 

 
                                                           © both Pixelquelle 
 
 

5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
 



Unit 13               DLIFLC/ELTF/Dari  

123 

 TEXT 13 
 سينما

 
 

 . بازشد١ درافغانستان به روی مردمتفريحیبعد ازتقريباً هفت سال، سينما ها وديگرجاهای 
  سينما استند، درروزهای آخرهفته يا به مسابقات ورزشی علاقه مند بيشترجوانها که 

 : دريکی ازهمين روزهای آخرهفته، شوهرفريده به خانمش گفت. می روند يا به سينما
فريده با خوشحالی جواب داد که بلی اوميخواهد " امشب به سينما برويم؟ آيا ميخواهی "

شوهرش گفت که چون سينمای  "  کدام سينما؟ : " فريده ازشوهرش پرسيد. سينما برود
  ولی فريده ميخواست فلم سينمای.  آنها نزديک است، بهتراست آنجا بروندءآريوب به خانه
 .نشب به سينمای پارک رفتندبنا برآن، زن وشوهرآ. پارک را ببيند

 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

                                                 
1 The phrase به روی مردم (lit., ‘to the face of people’) means ‘to the public.’ 

1. more   3. (they) were opened 
2. interested / fan  4. recreational 



DLIFLC/ELTF/Dari         Unit 13 

 124

DIALOG 13  
A Young Couple Plans to Go to the Movies 

 
 

 ميخايی امشوسينما بريم؟  فريده جان، :شوهر
 کدام سينما؟. فکرخوب اس :خانم

 .  ماسء پروان نزديک خانهءبهترين سينمای کارته :شوهر
 ؟منظورت سينمای آريوب اس :خانم

 .ميتانيم پياده بريم. بلی، به خاطريکه به تکسی وسرويس ضرورت نداريم :شوهر
 . بسيارتوصيف ميکننهايشه فلم. انا برممه ميخايم سينمای پارک يا آري :خانم

 .  سينمای پارک ميريم.   نداريماوقه وخت. سينمای آريانا بسياردوراس :شوهر
 به سرويس بريم يا تکسی بگيريم؟ 

، باد ازاو.  پروان استفاده ميکنيمء چارراهی انصاری، ازسرويسهای کارتهتا :خانم
 .ده دقيقه راه اس. پياده ميريم

 
 

 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1.  (we) can walk  5.  (they) praise a lot 
2.  after that   6.  (it) is only ten minutes away 
3.  that much time  7.  do you mean Aryoob Cinema 
4.  up to 
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GIST 13 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .يک زن وشوهرجوان ميخواهند سينما بروند .١

 .يک مسافربرای اولين بارازهرات به کابل آمده است .٢

 .يک توريست آدرس راه جلال آباد را ميپرسد .٣

 .يک مرد ميخواهد برای رفتن به مزارشريف تکت سرويس بخرد .٤

 . رفتن به هرات گپ ميزنندءدودوست درباره .٥

 
2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 13 
Weather 

(Vocabulary is recorded in scrambled order.  The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully.  

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

on, arrange them alphabetically as quickly as you can. 
 

5. Draw a card. Use this word in a conditional sentence (“If… then ….”) 
 

6. Look out the window. Make statements about today’s weather. A classmate will 
predict a change of weather for tomorrow, using the future tense. 

 
7. Select three cards whose words can be used to describe the weather, either  
 in your home state  --OR--          in Monterey. 
 Describe the weather. Your classmates will guess home state or Monterey. 

 
8. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 

A. weather 

B. temperature 

C. degrees Centigrade 

D. snow 

E. rain 

F. sun 

G. wind 

H. hail 

I. ice 

J. fog 

 برف •
  سانتی گرادءدرجه •
 آب وهوا •
 ژاله •
 غبار/ دمه  •
 يخ •
 باران •
  حرارتءدرجه •
 آفتاب •
 شمال/ باد •
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MILITARY 13 
At a Repair Project 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a sergeant to a group of workers.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them. 
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things that workers did today. Someone else reports 
three things that were not done today. Use the passive voice for this task. 

 
5. Two-way interpretation: An interpreter assists the American sergeant who is 

directing the work at a repair project. The sergeant is calling over several workers, 
one at a time, and assigning them tasks. They ask questions for clarification. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 

translate it. 
 

7. Use the pictures on the following pages for review. Practice the vocabulary that 
you already know. 

 

 
A. Move the furniture out!  

B. Repair the floor! 

C. Replace the windowpanes! 

D. Paint the walls! 

E. Bring the tools! 

F. Use this tool! (point to it) 

G. Clean up the mess! 

 !ديوارها را رنگ کنيد •
 !پاک کاری کنيد •
 !فرنيچررا بيرون ببريد •
 !سامان ها را بياوريد •
 !صحن اتاق را ترميم کنيد •
 ! اين سامان را استعمال کنيد •
 !ها را تبديل کنيد شيشه های کلکين •
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UNIT 14 
STORY 14 

 

 
        © Luke Powell 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

    
چهاردهم قسمت  

 
 . پروان واقع بودء خليل درکارتهءخانه .١
 .درآن عيد قربان، همسايه های خليل به فقيرها غذا دادند .٢
 .کودکان بسيارخوشحال به نظرميرسيدند ودرهمه جا بازی ميکردند .٣
 .تنها يک تعداد مردم با دوستان نزديک شان عيد مبارکی کردند .٤
  .ه عيد های گذشته خوبترازاين عيد بودمردم فکرميکردند ک .٥
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3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 عيد ها درافغانستان چه ميدانيد؟ء ازدرس های گذشته، درباره •
  عيد قربان گذشته درجاييکه خليل زندگی ميکرد، چطورتجليل شد؟ •
  چرا شيرينی های عيد دربازارپيدا نميشد؟ •
 راجع به آن عيد چه گفتند؟  مردم کابل  •
  خليل دردستش چه داشت؟ وآن را درکجا گذاشت؟ •

 

4. Can you picture what Afghans do when they celebrate in grand style and 
according to their traditions? Compare Afghan and Western-style celebrations, 
noting any similarities and differences. Discuss your ideas in pairs or small 
groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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 TEXT 14 
 ورزش

 
 

 عنعنوی مانند بزکشی  ورزشهایدرپهلوی.  زياد دارندءعلاقهمردم افغانستان به ورزش 
.  زياد داردطرفدارانوتبال، واليبال، باسکتبال وبوکسنگ نيزوکشتی گيری، ورزش ف

 اروپايیهای امريکايی و  وديگرسپورتموتردوانیورزشهای سکی، تينس، بيسبال، 
 های تلويزيونی با برنامه فلم ها وازطريق، ولی مردم رواج ندارندهنوزدرافغانستان 

 . استندآشناسپورت های غربی 
  
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. car racing     6. besides / in addition to 
2. (they) aren’t common / prevalent  7. through 
3. familiar     8. interest 
4. program     9. fans / supporters 
5. European 
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DIALOG 14  
Two Friends Return from a Soccer Game  

 
 

 ؟خوشت آمد امروزچطوربود؟ ء مسابقه :شکور
 .بسيارجالب بود. آن، خوشم آمد :مريد
 . دفاع ميکد خوبش گول کيپرمخصوصاً .  بودعالیبازی تيم آريانا  :شکور
  بازی ره اگه نی، ١داشت ونداشت فقط يک گول کيپرداشتتيم آريانا،  :مريد

 .نمی بردن 
 . بودندمؤفق های آريانا بازيکن، تمام به نظرمه :شکور
نميدانم که امروزچرا نتانستن خوب .  طرفدارتيم آرش استمصد فيصدمه  :مريد

 .بازی کنن
  . های خوب داشته باشيممربیما بايد  .های ما نيسفوتبالبازازتقصير :شکور
ی فوتبال کافی ما ميدان ها. تنها مشکل مربی نيس. شکورجان، راس ميگی :مريد

 .هم نداريم
 
 

 
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 
 
 

                                                 
1  This is an idiom meaning: ‘All they had was their goalkeeper.’  

1. fault / shortcoming    6. did you like it  11. successful 
2. goalkeeper     7. excellent / superb  12. player  
3. in my opinion    8. (he) defended  13. well 
4. coach / trainer    9. one hundred percent 14. otherwise 
5. soccer player  10. (they) wouldn’t have won   
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GIST 14 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .يک شخص ميخواهد به همکارخود کمک کند .١

 . دوست خود می روندءيک زن وشوهربه خانه .٢

 . فوتبال برمی گردندءدودوست ازيک مسابقه .٣

 .يک زن وشوهربا همديگرصحبت ميکنند .٤

 . فلمی که ديده اند، گپ ميزنندءدودخترجوان درباره .٥

 
2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 14 
Extreme Phenomena 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.) 

 
 

 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully.  

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

on, arrange them alphabetically as quickly as you can. 
 

5. Draw a card. Describe the situation without naming it. A classmate will identify 
the situation based on your description. 

 
6. Draw two cards. Say which situation is more dangerous, and why. Elaborate. 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 

A. storm 

B. drought 

C. flood 

D. earthquake 

E. mudslide / landslide  

F. whiteout / blizzard 

G. avalanche 

 آبخيزی/ سيلاب •
 زلزله •
 طوفان برف •
 برفکوچ •
 لَرکردن زمين •
 خشکسالی •
 طوفان •
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MILITARY 14 
At a Road Block 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a security official to a group of people.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them. 
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things you did while stopped at the security 
checkpoint today. 

 
5. Two-way interpretation: An interpreter assists the official who turns back a 

busload of Afghans because the road ahead has become impassable. 
 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 

translate it. 
 

7. Use the picture for review. Practice the vocabulary that you already know. 
 

  
     © Defend America  

A. Stop the vehicle! 

B. Turn around! 

C. Pull over to the side of the road!

D. Don’t go any further! 

E. Get out of the vehicle! 

F. Stay in the vehicle! 

G. Show your papers! 

 !ازموتربيرون شويد •
 !اسناد تان را نشان بدهيد •
 !دوربخوريد •
 !بداخل موترباشيد •
 !موتررا ايستاد کنيد •
 !ازاين پيشترنرويد •
!موتررا درکنارسرک متوقف سازيد •
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UNIT 15 
STORY 15 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

     
پانزدهمت قسم  

 
 .را خواند پناهندگان ءاداره ءنبيل نامه .١
  .اوبايد فورمه های زياد را خانه پری ميکرد .٢
 .ميدادمان آل خارجيان ءادارهنبيل بايد کاغذ های زياد را به  .٣
 .اوقصد داشت که پدرومادرخود را اولاً به پاکستان بيآورد .٤
 .فاميل نبيل برای خوردن نان چاشت دورميزنشستند .٥

 
 

       
         © both Pixelquelle 
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3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 والدين نبيل چرا بايد اولاً به پاکستان سفرميکردند؟ •
 نبيل درمورد آمدن پدرومادرش به آلمان، چه بايد ميکرد؟ •
 وقتيکه اوبا خانمش صحبت ميکرد، راجع به زندگی چه گفت؟ •
  دهد که خليل وماه گل پدرومادرش استند، نبيل چه بايد ميکرد؟برای آنکه نشان •
 چرا ميخواست با برادروخواهران خود تيلفونی صحبت کند؟ •

 

4. Can you picture the German bureaucracy? Imagine having to read and fill 
out forms in German, making appointments, speaking to German officials, etc. 
How did Nabil feel about it? Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak 
only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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 TEXT 15 
 سفربا طياره

 
 

 ارخطرناک معلوم، سفرکردن با طياره بسيدنيا درتروريستی غمناک های حادثهبعد از
 برای تدابيرجدی درميدان های هوايی، دردناک، ازحادثه های جلوگيریبرای . ميشود
  امنيتیءدروازه هرمسافر بايد از.  کارکنان ومسافران طياره ها گرفته شده استامنيت
 امنيتی، بايد ءمعاينههرمسافر دروقت . مسافران نبايد با خود سلاح داشته باشند. بگذرد
، کليدها وغيره زيوراتحتی ساعت، . بيرون بکشد را ازجيب خود ای فلزیچيزههمه 

 نوترميکنند های هوايی دنيا هرروزتجهيزات امنيتی خود را ميدان. بايد روی ميزگذاشته شود
 . اداره ميشود امنيتی ازطرف کمپيوترها مسايلواکثراً، 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 
 
 
 

1. jewelry      9. (they) are handled / are controlled 
2. metal objects   10. prevention 
3. agonizing / distressing  11. security gate 
4. (they) make newer / replace 12. inspection / checking 
        with newer ones   13. security 
5. issues / matters   14. terrorist 
6. incident / event   15. tragic / sad 
7. serious measures   16. (he / she should) take out 
8. world / universe     
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DIALOG 15  
A Passenger Goes Through Security at the Airport 

 
 

  .لطفاً چيزهای فلزی داخل جيب هايتانه سرميزبانين :کارمند امنيت
  .بسيارخوب :مسافر

 . که هنوزده جيب تان چيزی اسبه خيالم :کارمند امنيت
     کلی هايمه روی ميزبانمفراموش کدم. ببخشين :مسافر

 .تيرشوين امنيتی ءزدروازهلطفاً ا :کارمند امنيت
 

************ 
 

 . اسده جان تانفکرميکنم هنوزهم کدام چيزفلزی  :کارمند امنيت
 .ساعتم باشهبه خاطری دروازه صداشايد  :مسافر

 .پس لطفاً ساعت تانه بکشين ودوباره ازدروازه بگذرين :کارمند امنيت
 .به چشم :مسافر

 . تشريف ببرينميتانينحالی . بسيارخوب :کارمند امنيت
 
 
 
 
 

 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. on your body (on you)  5. my guess (I think) 
2. pass  / go through   6. you can go (very formal) 
3. (I) forgot    7. because of 
4. sound / noise / voice 
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 GIST 15 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .رکه به آلمان ميرود، با کارمند شرکت هوايی صحبت ميکنديک مساف .١

 .يک مرد ميخواهد بداند که پروازآريانا چه وقت ازدهلی به کابل ميرسد .٢

 .يک مسافربکس خود را درميدان هوايی گم کرده است .٣

 . امنيتی بگذردءيک مسافربايد ازدروازه .٤

 . يک مرد با دوست خود درمورد مسافرت به آلمان صحبت ميکند .٥

 
2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 15 
Climate 

 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

on, arrange them as quickly as you can 
a. alphabetically; and  
b. as some pairs of opposites. 

 
5. Draw a card. Describe what is written on it without using the word, in a 

roundabout way. A classmate will say the word, based on your description, and 
add an example of his/her own. 

 
6. Draw two cards. Make a statement in which you use both words.  

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 

A. hot 

B. cold 

C. freezing 

D. moderate 

E. humid 

F. arid 

G. harsh 

H. pleasant 

I. climate 

 گوارا •
 اقليم •
 خنک /سرد •
 مرطوب •
 تند/ شديد •
 داغ/ گرم •
 يخبندان •
 خشک •
 معتدل •
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MILITARY 15 
During Target Practice 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a weapons trainer to a group of soldiers.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them. 
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things you did during target practice today. 
 

5. Role-play: The weapons trainer suspects that the recruit has a vision and/or 
hearing problem. The recruit is performing poorly during target practice. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 

translate it. 
 

7. Use the pictures on the following pages for review. Practice the vocabulary that 
you already know. 

 
 

A. Get into prone position! 

B. Aim at the target! 

C. Fire the guns! 

D. Reload the weapons! 

E. Check the targets! 

F. Count the hits! 

G. Get into support position! 

 !اهداف راتثبيت کنيد •
 !به طرف هدف نشان بگيريد •
 !ت ها را حساب کنيداصاب •
 !وضعيت پروت را اختيارکنيد •
 !به وضعيت تقويه شده قراربگيريد •
 !با سلاح ها انداخت کنيد •
 !سلاح ها را دوباره پرکنيد •
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UNIT 16 
STORY 16 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

     
شانزدهممت قس  

 
 .آنروزجمعه بود وخليل وماه گل درخانه بودند .١
 .آنها دراتاق خواب شان، نزديک بخاری نشسته بودند .٢
 .درآن ساعت صبح ماه قوس هوای کابل سرد بود .٣
 . خانواده فکرميکردءماه گل شب ها نميتوانست بخوابد، به خاطريکه درباره .٤
 .شدخليل به ماه گل گفت که وضعيت درکابل خوب نخواهد  .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 آيا درزمستان هوای کابل مثل مانتری است؟ اگرنيست، چرا؟ •
  شان چه ميکردند؟ءخليل وماه گل برای گرم کردن خانه •
 آنها اکثراً راجع به چه با همديگرصحبت ميکردند؟ •
  بيرون بروند؟خليل چرا فکرميکرد که اووخانمش هم بايد ازافغانستان •
آنها وقتيکه با هم صحبت ميکردند، چه قسم صدا را شنيدند؟ ميتوانيد راجع به آن  •

 گپ بزنيد؟
 

4.  What were some customary things Afghan men and women did on 
weekends?  Can you picture a typical Friday in Khalil and Mah Gul’s life? Would 
the “winter of a century” make a difference? Discuss your ideas in pairs or small 
groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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 TEXT 16 
 گرفتن پاسپورت

 
 

ولی گرفتن  داشته باشد، پاسپورتبرای سفرکردن به بيرون ازکشور، هرکس بايد 
 های زياد  بعد ازمدت.   کارآسان نيستسفارتخانه های خارجی ازويزهو پاسپورت 

  وپاسپورت افغانستان دردنيا دوبارهدرحال خوب شدن است مملکت ءسيستم ادارهجنگ، 
 ،تحصيلی ءويزه. به کاراستماه ها  گرفتن ويزه، هفته ها وولی برای  .رسميت پيدا می کند

  های مهم سنديکی از.  داردشرايط جدا گانه خوداز تجارت وغيره ء، ويزهسياحت ءويزه
. بايد آن را تهيه کندمی باشد که هرمسافرافغان  سرتيفيکت صحیبرای گرفتن ويزه، 

 .صادرنخواهد شدويزه اگرسرتيفيکت صحی گرفته نشود، برای مسافرين 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. student visa        9. (it) is improving   
2. separate conditions     10. foreign embassies   
3. (he / she) must obtain it    11. tourism 
4. visa       12. passport 
5. administration system  13. for itself 
6. health certificate   14. document 
7. (it) will not be issued  15. (it) is needed / required 
8. (it) is receiving recognition 
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DIALOG 16  
A Person Who Wants to Visit England Asks His Friend about Getting  

a Visa and Health Certificate 
 

 
 انگلستان سخت ءگرفتن ويزهبه نظرتو. گرفتم١به خير سميع جان، پاسپورته  :منصور

 اس؟ 
 دوم.  لندنه داشته باشی- کابلءتکت دوطرفهاول بايد . بلی، بسيارسخت اس :سميع

 .بايد سرتيفيکيت صحی بگيری
 ت صحی چيس؟سرتيفيکي :منصور
 .به اروپا وامريکا سفرميکنن، بايد سرتيفيکيت داشته باشن کسايی که :سميع

 اوره ازکجا بگيرم؟ :منصور
 . ده وزارت صحت عامهواکسيناسيون ءشعبهاز :سميع

 کارش زياد اس؟ :منصور
 .ه بگيریلازم های واکسين بايد همه  .دوسه هفته کارداره. بلی :سميع

 .تغييربتم ه خ حرکت خودپس بهتراس تاري :منصور
 
 

 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

                                                 
1 The word به خير (also spelled بخير) is an idiom used to express goodwill and optimism. For example:  

.خوش شدم که به خيرپس آمديد ’,good night‘ شب به خير ’,bon voyage‘  خيرسفربه  ‘I am glad you came back safely.’  
 

1. roundtrip ticket   4. (I should) change 7. vaccine 
2. office / department / branch 5. in your opinion 8. (it) takes 2-3 weeks 
3. vaccination / immunization  6. necessary  9. secondly 
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GIST 16 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . انگلستان با دوست خود صحبت ميکندء مرد درمورد گرفتن ويزهيک .١

 .يک مسافردرمورد گرفتن پاسپورت با مامورگپ ميزند .٢

 .يک مسافرميخواهد درپروازمزارشريف برای خود جای ريزرف کند .٣

 . سفر به آلمان با شوهرش صحبت ميکنندءيک زن درباره .٤

 . سفر به امريکا صحبت ميکنندءيک مرد وزن درباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 



Unit 16               DLIFLC/ELTF/Dari  

157 

CARDS 16 
Animals 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.) 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

on, arrange them as quickly as you can 
a. alphabetically; and 
b. as “pets” or “food source.” 

 
5. Draw a card. Describe the animal in terms of its relationship to people or its 

usefulness, its natural habitat, etc. 
 

6. Draw two cards. Compare the two animals. (For example, bigger versus smaller; 
more expensive; more useful, etc). 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 

translation. 

A. dog 

B. horse 

C. cow  

D. goat 

E. sheep 

F. donkey 

G. camel 

H. bird 

I. cat 

 مرکب/ خر •
 بز •
 سگ •
 پشک •
 شتر •
 اسپ •
 گاو •
 پرنده •
 گوسفند •
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MILITARY 16 
Conducting a Body Search 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a security official to a group of people.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them. 
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things you asked an Afghan to do as you prepared to 
search him today. However, he did not comply and you had to take him into 
custody. 

 
5. Two-way interpretation: An interpreter assists the American security official who 

is conducting a body search of an Afghan. The person was found on the grounds of 
the American embassy in Kabul. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 

translate it. 
 

7. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

 
 

 
 

A. Listen to our commands!  

B. Lift your arms!  

C. Turn around! 

D. Spread your feet! 

E. Put your hands on your head! 

F. Put your hands behind your back!

G. Do not move!  

!دست های خود را بالای سرتان بگذاريد •
 !شورنخوريد •
 !به قومانده های ما گوش کنيد •
 !دست های خود را بالا کنيد •
 !پاهای خود را ازهمديگردوربگيريد •
 !دوربخوريد •
 !دست های خود را به پشت تان بگيريد •
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UNIT 17 
STORY 17 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

       
هفدهمسمت ق  

 
 . را ازافغانستان بيرون کنندآنهاخواستند که يموماه گل فرزندان خليل  .١
 .  نبيل سه هفته پيشتربا برادروخواهرانش تيلفونی صحبت کرده بود .٢
 .سفرکندخليل ميخواست به کشورهای بيگانه  .٣
 .اوفکرميکرد که وضعيت درافغانستان بد ترخواهد شد .٤
 .ميگفت" ااهللانش"خليل وقتيکه گپ ميزد، اکثراً  .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 فرزندان خليل وماه گل کجا رفته بودند؟ وچرا؟ •
آيا گفته ميتوانيد که چرا درآن وقت افغانستان يک جای خوب برای زندگی کردن  •

 نبود؟
 ا؟درآن سال ها، افغانها درکدام کشورها ميتوانستند آرامترزندگی کنند؟ وچر •
 آيا خليل ميخواست به کشورهای خارجی سفرکند؟ اوچه فکرميکرد؟ •
آيا ميتوانيد راجع به زندگی خليل وماه گل بعد ازرفتن فرزندان شان ازافغانستان،  •

 کمی صحبت کنيد؟
 

4. Can you picture what traveling must have been like? Imagine the limited 
means of transportation available to Afghans, and the hardships they had to endure 
while traveling. At that time, which routes were open to them? And what did 
people take with them? Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only 
Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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 TEXT 17 
 وضع امنيت درشهرها

 
 

  درافغانستان خوب می شود و مردم بعد ازديدن سال های درازبه تدريج وضع امنيت
 کشورنيزبه سرعت وضع اقتصادی.  به خوبی وخوشی زندگی می کننداينک، بی امنيتی

 وضع نگهداشتنبرای خوب . به چشم می خورد فراوانی ودربازارها انکشاف می يابد
 استند وهرروز، موترهای زيادی ازطرف پوليس فعالدرشهرها خيلی يس ی  پولقوتهاامنيت، 

هرروز، تعداد . دستگيرميگردندکسانی که با خود سلاح داشته باشند، تلاشی می شوند و
  پوليس درافغانستان تشکيلات.  داخل می شونداکادمی پوليسبيشترجوان ها به 

 .فراهم ميکندا  فراوانتررخدماتپوليس به مردم   وساخته ميشود مدرن
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. organizations     10. lack of security   
2. (they) are being arrested  11. police academy    
3. economic situation    12. (it) is being observed 
4. active    13. to keep / to maintain   
5. gradually / little by little  14. security situation 
6. (they) provide   15. forces 
7. now     16. abundance 
8. services    17. (it) is being improved (is improving) 
9. (they) are being modernized     
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DIALOG 17  
A Policeman Stops a Taxi Driver  

 
 

 !ايستاد شو :پوليس
  ؟ خيريت اس : تکسیءراننده
 .تول بکس موترته وازکو :پوليس

 .بسيارخوب : تکسیءراننده 
 . ای بکس سياه ره وازکو :پوليس
 .يادش رفتهده تکسی . صاحب، ای بکس ازيک مسافراس  : تکسیءراننده
 کنه؟ای تفنگچه ها ده اينجه چی مي... اووو. بکسه وازکو. بسيارگپ نزن :پوليس
 .گفتم که ازمه نيس. مه خبرندارم : تکسیءراننده
 . تکسی ره ده همينجه بان وده موترپوليس بالا شو :پوليس
  .مه خوکدام گناه نکديمصاحب،  : تکسیءراننده
 .بازده ای مورد ده ماموريت پوليس گپ ميزنيم :پوليس

 
 

 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. I haven’t done anything wrong, have I  3. is everything OK  
2. (he / she) has forgotten    4. I am not aware 
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GIST 17 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . ميکند شرايط شمول به اکادمی پوليس صحبتءقوماندان پوليس با يک ماموردرباره .١

 . تکسی را درسرک ايستاد ميکندءپوليس يک راننده .٢

 .يک مرد درمورد آمدن دزد به خانه اش گپ ميزند .٣

 .يک مادردرمورد پسرهمسايه اش به پوليس شکايت ميکند .٤

 .يک مرد با دوستش سلام وعليک ميکند .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 17 
Seasons 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.) 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

on, arrange them alphabetically as quickly as you can. 
 

5. Select a card. Describe the season as if you were in Washington, D.C. 
 

6. Select a card. Tell your classmates that you will be going to Afghanistan during 
that season. They give you reasons why this will be either a good time or a bad 
time to go. 

 
7. Select two cards. Compare the two seasons (e.g., earlier in the year versus later; 

warmer versus colder; more pleasant versus less pleasant, longer versus shorter 
days, etc.). 

 
8. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 

translation. 

A. season 

B. spring 

C. summer 

D. fall / autumn 

E. winter 

F. dry season 

G. rainy season 

 خزان •
 فصل بارانی •
 زمستان •
 موسم/ فصل •
 بهار •
 فصل خشک •
 تابستان •
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MILITARY 17 
Assisting a Trauma Unit 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a medic to a group of people.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them. 
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Describe in the past tense three things you asked an injured Afghan to do, as you 
assisted the medic. Use reported speech. 

 
5. Two-way interpretation: An interpreter assists the medic who is attending to a 

trauma victim. The victim is not aware of the severity of the injury, and wants to 
leave. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 

translate it. 
 

7. Use the pictures on the following pages for review. Practice the vocabulary that 
you already know. 

 
 

 
A. Stay calm!  

B. Do not move! 

C. Show where you are hurt! 

D. Wait for the ambulance! 

E. Remove this! (garment) 

F. Open this! (garment) 

G. Do this! (demonstrate it) 

 !منتظرامبولانس باشيد •
 ! اين را بازکنيد •
 !آرام باشيد •
 ! اين کاررا بکنيد •
 !شورنخوريد •
 !نشان بدهيد که کدام جای تان درد دارد •
  !اين را بکشيد •
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UNIT 18 
STORY 18 

 

   
          © both sxc 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

    
 قسمت هژدهم

 
 .دينا، دوستان امريکايیِ خود را به نان شب دعوت کرده بودشوهر .١
 .روی ميزنان گذاشته شده بودامريکايی  ءخوشمزهغذا های  .٢
 .تمام آن غذاها را دينا به کمک شوهرش پخته بود .٣
 .بعد ازخوردن نان شب، مهمانان خواستند به دينا کمک کنند .٤
 . شان کارکنندءدرخانه ان آنها مهمانش ندارند که خوافغانها .٥
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 فريد ودينا درآن شب چه چيزی را ترتيب داده بودند؟ وبرای کی؟ •
 چرا مهمان های آنها تعجب کردند؟ •
 مهمانهای افغانها معمولاً قبل ازغذا چه ميخورند؟ •
 د بعد از نان شب، چه ميخواستند بکنند؟دوستان امريکايی فري •
 آنها چرا خود را ناراحت احساس ميکردند؟ •

4. Can you picture Dina in the kitchen? Imagine the dishes, beverages and 
desserts she prepared. Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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 TEXT 18 
 سيستم مخابرات

 
 

 محل کارداشتن تيلفون درخانه ها، .  زياد دارداهميت مخابرات درزندگی امروز، سيستم
 تيلفونهای کسان دراين اواخر، درشهرکابل بسياری. وموترها به مردم کمک زياد ميرساند

 علاقه مندیبا کارمندان مخابرات نيز. شحالی ازآن استفاده ميکنندجيبی خريده اند وبا خو
 اشتياق بامردم . فعال سازندهرچه بيشترزياد کارميکنند تا سيستم مخابرات را درافغانستان 

خصوصاً، دروقت  .داشتن تيلفون بسيارضروراست. به خانه های خود تيلفون می گيرند
 به پوليس واطفائيه، دادنخبرا به شفاخانه ويا  هزخمی، رساندن مريضها وحادثات ترافيکی

 نهم گزارش فرانس پرس درآژانس خبری.  شمرده می شودحياتیتيلفون يک نيازمندی 
 سيستم مخابرات درافغانستان، به انکشاف دادن خود خبرداد که برای ٢٠٠٣دسمبرسال 

 . مليون دالرضرورت است٣٠٠
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. traffic accidents     8. importance / significance    
2. to improve      9. interest / attachment  
3. vital     10. workplace   
4. anxiously / enthusiastically  11. news agency   
5. persons / people   12. report 
6. injured / wounded   13. to inform / to report 
7. communications   14. as much as possible 
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DIALOG 18  
A Person Who Witnesses a Car Hit a Tree Asks for Help from a Nearby 

Resident 
 

 
  تان يک موتربه درختء خانهنزديکیتيلفون دارين؟  ده . ببخشين :شاهد

 .خبرداده شوهبايد به پوليس وشفاخانه .  زخمی شدهشديداًدريور. خورده
 روان ميکنممه فوراً يک نفره اونجه .  ما دارهءهمسايه.خوتيلفون نداريمما  :صاحب خانه

تنها .  ميريم که به زخمی کمک کنيممحل واقعهمه وشما به . که تيلفون کنه
 دريورزخمی اس؟

ازموتر پايان . اوگارشدهفکرمی کنم که يک خانم پيرهم ده موتراس وکمی  :شاهد
 .  شده نتانست

 . که خانم خوده بيارم تا به اوخانم پيرکمک کنهيناجازه بتخی  :صاحب خانه
 .دريورخون ريزی داره. عجله کنينلطفاً . بسيارخوب  :شاهد

 
 
 

 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. accident scene 4. allow me / let me  7. vicinity / nearby 
2. (she) is hurt  5. seriously   8. (it should be) reported 
3. hurry up  6. (it) has hit   9. (I) will send 
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GIST 18 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .يک پوليس ترافيک به خاطريک تصادف ترافيکی راه را بند کرده است .١

 .يک سربازازيک دريورميخواهد که کارت هويتش را به او نشان بدهد .٢

 . ترافيکی را ديده است ازيک همسايه کمک ميخواهدءيک مرد که حادثه .٣

 .يک راننده که تيرش پنچرشده است، ازيک رهگذرکمک ميخواهد .٤

 .گويد که موترهای خود را ايستاده کننديک پوليس به مردم مي .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 18 
Colors 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.) 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

on, arrange them alphabetically as quickly as you can. 
 

5. Draw a card. Explain your color without mentioning its name. You can say which 
basic color it is similar to, how a painter can mix this shade, or what common 
object has this color. Other students will guess the color. 

 
6. Select two cards. Then talk about the choice of merchandise you had in these two 

colors (car, cap, cell phone, backpack, etc.), and which one you bought. Say why. 
 

7. Select two colors. Tell about items of clothing or accessories in these colors that 
you plan on buying at an Afghan market (perhaps a turban, shoulder throw, scarf, 
burqa, or sandals.) Will you keep the items for yourself or give them away? 
Elaborate. 

 
8. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 

translation. 

A. maroon  

B. olive 

C. light blue 

D. dark green 

E. dark blue 

F. silver 

G. turquoise 

H. light brown 

I. light green 

J. magenta 

        ماشی •
 ارغوانی •
 نقره يی •
 زيره يی •
 فيروزه يی •
 پسته يی •
 جگری •
 زنگالی •
 خرمايی •
 لاجوردی •
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MILITARY 18 
At the Gate of the Military Compound 

 
(Six commands are recorded. These commands are given in the plural imperative form 

by the guard to a group of civilians.) 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them. 
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three security violations you observed at the installation 
gate today. 

 
5. Role-play: A visitor arrives at the gate. The guard follows security procedures. The 

visitor questions the paperwork and delay, but the guard is adament. 
 

6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 
translate it. 

 
7. Use the pictures on the following pages for review. Practice the vocabulary that 

you already know. 
 
 

 

A. Wait for an escort! 

B. Open your bags! 

C. Go over there to the guardhouse! 

D. Sign in for visitor passes!  

E. Return your passes when leaving! 

F. Show your ID cards! 

 !کارتهای هويت تانرا نشان بدهيد •
 !آنجا به اتاق محافظين برويد •
 !خلته های خود را بازکنيد •
 !برای گرفتن پاس های مراجعين ثبت نام کنيد •
 !منتظرباشيد که کسی شما را همراهی کند •
! پاسهای مراجعين را مسترد کنيددروقت رفتن، •
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UNIT 19 
STORY 19 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

    
ت نزدهمقسم  

 
  .باهم سلام وعليک کردندمرد بيگانه وخليل  .١
 .بودآمده زشهرمونشن آلمان وانام داشت  ابراهيم آن مرد .٢
 .خليل ابراهيم را به اتاق نشيمن برد .٣
 .ماه گل ميخواست که برای مهمان شان نان چاشت بپزد .٤
 "اين پاکت برای کيست؟: "پاکت را برداشت وازابراهيم پرسيدخليل  .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 .وقتيکه خليل دروازه را بازکرد، اووابراهيم به همديگرچه گفتند؟ بگوييد •
 .راجع به ابراهيم چه ميدانيد؟ بگوييد •
 چرا ملاقات با ابراهيم برای خليل مهم بود؟ •
 وقتيکه ابراهيم آمد، ماه گل کجا رفت؟ وچرا؟  •
 انست باشد؟ نبيل چه فرستاده بود؟ چه فکرميکنيد؟درداخل پاکت چه چيزی ميتو •
 

4. Can you picture Ibrahim? Imagine his age, appearance, clothing, personality, 
occupation, etc. How did he get to Khalil’s house?  Discuss your ideas in pairs or 
small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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 TEXT 19 
 بازشدن بانک ها

 
 

. دو باره به فعاليت آغازکرده اند کشورهای غربی بانک ها به کمکامروزدرافغانستان 
. مجهزشده استبانک ملی افغان که يکی ازکلانترين بانکها ميباشد، با سيستم کمپيوتری 

نبودن يک سيستم  . ازبين رفته بود درافغانستان سيستم بانکداری جنگها، ءيجهدرنتقبلاً، 
 اسعارخارجی داد وگرفت وبدترکرد ه بوداقتصادی کشوررا  خوب بانکداری، وضع

 خوبترشده است ودرپهلوی امروز، وضعيت. صورت ميگرفت بازارآزادمعمولاً در
برای . کارخود را شروع کرده انددافغانستان بانک وبانک ملی افغان، بانکهای ديگرنيز

 بانک ها ءويران شده های کمپيوتربازشده است وتعميرهای کورسبانک ها،  مامورين
 .آباد ميشونددوباره 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. open market        8. (it) has been equipped   
2. (they) have resumed operation     9. (it) had worsened  
3. exchange    10. course / class   
4. (they) are being built    11. foreign currency   
5. (it) used to take place  12. banking system        
6. as a result of   13. ruined 
7. with the help of   14. (it) had been destroyed (had disappeared) 
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DIALOG 19  
The Minister of Finance Discusses the Reopening of the Afghan National 

Bank, with Its Designated President 
 

 
 .دوباره فعال بسازيناستن که شما بانکه منتظرهمه  : وزير
  .  شروع کديمبه شکل جدیبلی، ما کارخوده  :رئيس
 وضع تعميربانک چطوراس؟ :وزير
 .کمک خاستيمبری ترميمش ما ازيک شرکت جاپانی . بسيارراکت خورده :رئيس
  يکنه؟ فرانسه کمک م١کمپيوترها ره خو :وزير
به نظرمه کورس  .بلی، فرانسه وامريکا يک تعداد کمپيوترهای نوه به ما ميتن :رئيس

ازدوماه بتانيم بانکه فعال  شايد بعد.  شروع شوههرچه زودترهای کمپيوتربايد 
 .بسازيم

 
 

 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

                                                 
1 The word خو which is used only in conversational Dari has several different usages. Here, it serves to make 
the sentence a tag question meaning: ‘France is going to give the computers, isn’t it?’ 

1. (we) have asked for help  4. waiting  
2. in a serious manner   5. as soon as possible 
3. reactivate    6. (it) has been hit by many rockets 
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GIST 19 
1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .وزيرماليه با رئيس بانک درمورد بازشدن بانک صحبت ميکند .١

 .يک مامورپوسته خانه با مشتری گپ ميزند .٢

 .يک مرد درمورد فرستادن پول به پاکستان با صراف صحبت ميکند .٣

 .يک مرد ميخواهد دربازارآزاد دالررا به افغانی تبديل کند .٤

 .يک مرد با دوست خود درمورد اقتصاد افغانستان گپ ميزند .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 19 
Classroom 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.) 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

on, arrange them alphabetically as quickly as you can. 
 

5. Select two cards that allow you to compare the items which have something in 
common. Explain what they have in common. 

 
6. Select different cards. Use the words to make statements regarding the conditions 

and supplies at Nazo Elementary School. Practice the patterns:  
a) “have neither … nor….” 
b) “need … but not ….” 
c) “asked for either … or …” 
d) “will get both … and ….” 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 

translation. 

A. desk 

B. chair 

C. board 

D. door 

E. window 

F. wall 

G. book 

H. paper 

I. pen 

J. pencil 

 کاغذ •
 قلم •
 پنسل •
 ميز •
 چوکی •
 تخته •
 کتاب •
 ديوار •
 پنجره/ کلکين •
 دروازه •
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MILITARY 19 
At the Motor Pool 

 
(Seven commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a trainer/sergeant to a group of soldiers.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them. 
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things the personnel at the motor pool did today. 
 

5. Role-play: The sergeant asks the new soldier at the motor pool if he/she completed 
the assigned tasks: “Did you…?” The soldier got some vehicles mixed up. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 

translate it. 
 

7. Use the pictures  below and on the following pages for review. Practice the 
vocabulary that you already know. 

 

 
 © Defend America 

A. Wash the military jeep! 

B. Check the oil in the command vehicle!

C. Inspect the tank! 

D. Clean out the APC! 

E. Park the general’s car! 

F. Fuel up the shuttle bus! 

G. Bring out the quad bikes! 

 !سرويس رفت وآمد را تيل پرکنيد •
 !تانک را معاينه کنيد •
!بياوريدموترسيکلهای چهارعراده يی را بيرون  •
 !جيپ عسکری را بشوييد •
 !زرهپوش را پاک کنيد •
 !آيل موترقوماندانی را معاينه کنيد •
 !موترجنرال را پارک کنيد •
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UNIT 20 
STORY 20 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. 

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

    
  بيستم قسمت
 

 .دينا ازفريمانت به خواهرش ناهيد که درويرجينيا بود، تيلفون کرد .١
  .اوبه ناهيد گفت که مهمانان امريکايی شان ازغذاهای افغانی لذت بردند .٢
 .ندرا خوش نداراکثرچيزهای کلتورافغانها  دوستان امريکايی شوهرناهيد .٣
 .ردنددينا وناهيد تقريباً برای يک ساعت درتيلفون باهم صحبت ک .٤
 .نبيل پلان بيرون کردن پدرومادرش ازافغانستان را ساخته بود .٥
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 مهمانان امريکايی فريد ودينا ازچه خوش شان آمد؟ •
 آنها چرا تعجب کردند؟ •
 آيا کلتورافغانها مثل کلتورامريکايی ها است؟ اگرنيست، چرا؟ •
  کلتورافغانها برای امريکايی ها جالب است؟ءارهکدام چيزها درب •
 درآن روز، دينا وناهيد چرا بسيارخوشحال بودند؟ •
 

4. Can you picture Farid and Dina’s American guests? Imagine their own 
dinner customs, how those customs would be different from those of their Afghan 
hosts, etc. Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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 TEXT 20 
 وضع شفاخانه ها

 
 

درسال .  چند سال پيش، خوبترشده استنسبت بهامروز، وضع شفاخا نه ها درافغانستان 
. بيشترگرديده بود چندين برابر ها بيماری. اخانه ها ويران شده بودهای جنگ داخلی، شف

 اين ءجنگ زده ومردم بدترشد صدها برابر، صلح داکتر ودوا نسبت به وقت های کمبود
  زيرا کسی نبود.  شکايت کردن را نداشتءحوصله و حالهيچکس . خيلی عذاب کشيدندکشور، 

  ازشهرهای افغانستان، شفاخانه هابسياری درولی امروز،.  ها گوش بدهدشکايتکه به اين 
. وکلينيک های صحی دوباره فعال شده اند وداکترها ونرسها به مريضان کمک ميرسانند

 خصوصاً، وضع.  بين المللی به افغانستان فرستاده ميشودءخيريه مؤسساتدوا هم ازطريق 
 .بهترميگرددزندگی مادران واطفال دراين کشور، هرروز

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 
 

1. organizations / institutions   7. shortage   13. (it) worsened 
2. hundreds of times    8. patience / tolerance 14. illness / disease 
3. several times    9. mood   15. than / compared to 
4. (they) suffered a lot  10. complaint   16. (it) is getting better / 
5. (they) had increased 11. most / many        is improving 
6. war-torn   12. peace 
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DIALOG 20  
The Hospital Director Answers Questions from a Health Ministry 

Representative about the Departments and Services that Are Available 
 

 
  شفاخانه شما چقه فعال شده؟صاحب، مديره :نماينده
 .  فعال ساختيمره اساسی  هایقسمت تمام تقريباً :مديره
 ؟بتين توضيح برم هرشعبه به راجع که ميشه   : نماينده
 ی داکتروواکسر داخله ءشعبه ده. ت بسته نشده بودقوهيچ جراحی ءشعبه:     مديره

 .ی نداشتيمکاف وسايل
 .  ره هم ديدمخارجی داکترونرس چند مه :نماينده
  بين المللی سرخصليب مثل .استن خارجی سساتؤمی، اونا داکترها ونرسهای بل :مديره

 .ی بدون سرحدداکترها و             
 اس؟باربيرو واکسين ء ده شعبهچرا :نماينده
 . واکسين می کنيم اطفاله ، متحدملل به کمک اينجهرد :مديره

 
 
 
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. Doctors Without Borders 5. surgical / surgery   9. explain 
2. internal   6. part / portion 10. a few 
3. principle / main  7. equipment  11. (we) are giving shots / are 
4. foreign / foreigner  8. crowded            immunizing     



DLIFLC/ELTF/Dari           Unit 20 

 194

 

 
 

 
      © both Ellyn Cavanagh, Ph.D. 



Unit 20                 DLIFLC/ELTF/Dari  

195 

GIST 20 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . فعاليت های شفاخانه معلومات ميدهدءمديريک شفاخانه درباره .١

 .يک پسرجوان که پايش شکسته است به داکترضرورت دارد .٢

 .يک مادرجوان طفل مريض خود را به داکترميبرد .٣

 .يک زن وشوهربا داکترصحبت ميکنند .٤

 .دونفردراتاق انتظارشفاخانه گپ ميزنند .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 20 
Home 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.) 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

2. Match them to their meanings. 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully.  

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

on, arrange them alphabetically as quickly as you can 
a. alphabetically; and 
b. in two categories: “outside” or “inside.” 

 
5. Draw a card. Tell several characteristics that allow your classmates to guess the 

word. 
 

6. Select two cards. Use the words to make contrastive statements about a property. 
Practice the patterns:  

a. “While there is …, there is no….” 
b. “….(affirmative), but ….(negative)” 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 

translation. 

A. house 

B. room 

C. bedroom 

D. living room 

E. bathroom 

F. kitchen 

G. stairs 

H. yard 

I. ceiling 

J. roof 

 آشپزخانه •
 زينه ها •
 اتاق •
 سقف •
 خانه •
 اتاق خواب •
 تشناب •
 اتاق نشيمن/ سالون •
 صفه/ تراس •
 حويلی •
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MILITARY 20 
Guiding a Work Crew 

 
(Eight commands are recorded. These commands are given in the plural imperative 

form by a security official to a group of people.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the commands until you are familiar with them. 
 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Convert each command to the singular imperative form. Command each other in 

pairs, in random order. Simulate the action to show your understanding. 
 

4. Report in the past tense three things you told workers to do today. Use reported 
speech: “I told the workers to ….” 

 
5. Two-way interpretation: An interpreter assists the American security official who 

is guiding Afghan contract workers coming onto the base. They are bused in and 
will take another shuttle to the construction site. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related statement. Transcribe and 

translate it. 
 

7. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

 
 

 

 
A. Show your photo IDs!  

B. Wait here! 

C. Get on the bus! 

D. Get off the bus! 

E. Come here! 

F. Go there! 

G. Do this! (demonstrate it) 

H. Show your equipment for inventory! 

 !اينجا بيا ييد •
 ! بکنيداين کاررا •
 !کارتهای هويت عکسدارتان رانشان بدهيد •
 !دراينجا صبرکنيد •
 !به سرويس بالاشويد •
 !آنجا برويد •
!تجهيزات خودرابرای موجودی نشان بدهيد •
 !ازسرويس پايين شويد •
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APPENDIX 
STORY 1 

 
 خليل سرپل باغ عمومی

 
 ميکرد خليل سر پل باغ عمومی ايستاده بود و به دريای کابل نگاه .  خزان بودءيک شام غم گرفته

زندگی ريسمان درازيست که مردی : " از يک شعر به ياد خليل آمدسطری . که آبی نداشت
دراين فکرها .  اونوشته بودندمثل آن بود که اين سطررا برای ."آويزد خود را ازآن می

به دخترک نگاه کرد وازخودش پرسيد که آيا نواسه هايش را . را شنيد کودکی ءبود که خنده
 .خليل دستهايش را درجيب بالاپوش خود کرد وسوی خانه روان شد .دوباره خواهد ديد

 
GIST 1 

 
١ 

 .کريم جان سلام عليکم :غلام
  وعليکم غلام جان، چطوراستين؟ :کريم
  شما چی حال دارين؟                 . خوب استم، تشکر :غلام
  . تشکر، مه هم خوب استم :     کريم
 .ازديدن شما خوش شدم :غلام
 .مه هم خوش استم که شما ره دوباره می بينم :کريم
 .         خوب مه بايد برم که کمی کاردارم:     غلام
  .خدا حافظ :کريم
 .خدا حافظ :غلام

 
٢ 
 .شاگردها سلام :گوفهش

 .سلام معلم صاحب :شاگرد ها
 .نام مه شگوفه اس ومعلم زبان دری شما استم :شگوفه

 .خوش آمدين معلم صاحب :شاگرد ها
 .بسيارتشکر. خوش باشين :شگوفه

 معلم صاحب، شما ازکدام شهرآمدين؟ :شاگرد ها
 مزارشريف ده. مه اصلا ازمزارشريف استم وچند ماه پيش به کابل آمدم :شگوفه

مکتب ملالی شروع به   قبل ده ءهفته. زبان وادبيات دری درس می دادم
 .کارکدم
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٣ 
 .سلام :  مرضيه
 .سلام :جبار

 نام شما چيس؟ :مرضيه
 نام مه جباراس، نام شما چيس؟ :جبار

 .نام مه مرضيه اس :مرضيه
 ده کدام مکتب استين؟ :جبار

  ب استين؟ شما ده کدام مکت .مه ده مکتب ملا لی :مرضيه
 .مه ده مکتب حبيبيه استم :جبار

 .حبيبيه؟ مکتب ملا لی ازمکتب حبيبيه بسياردوراس :مرضيه
 .بلی :جبار

 
 



Appendix               DLIFLC/ELTF/Dari  

203 

STORY 2 
 

 خليل درخانه
 
همسرپيرش .اوچند بارزنگ در را فشرد. وقتی خليل به خانه رسيد، همه جا تاريک بود
دروازه ره واز : "آهسته گفتخليل با صدای . با احتياط نزديک درآمد وپرسيد که کيست

 ."مه استم. کو
آنها با دوپسرودودختر. دوسال آخر، سخت ترين سال های زندگی خليل وهمسرش ماه گل بود

ماه گل مريض . نواسه ها که چون جان خود دوست شان داشتند، ازافغانستان رفته بودند
 ن وزندگی کردنهردوميدانستند که ترک وط. بود وبا شوهرش هنوزدرکابل زندگی ميکرد

 ولی اينک ميديدند که دوری از فرزندها. درسرزمين های بيگانه برای آنها کارساده ای نبود
 ميپرسيدند خليل وماه گل هميشه ازخود. ونواسه ها سخت ترازآن بود که آن دوتصورميکردند
 .که آيا با فرزندان خود دوباره يکجا خواهند شد

 
 

GIST 2 

 
١ 

 .سلا م وعليکم :همايون
 وعليکم ، شما همايون جان نيستين؟ :فتاح

 .بلی، همايون استم :همايون
 .ببخشين که شما ره نشناختم :فتاح

 .  ره نشناختم مه هم ده اول شما : همايون
 ده ا يقه وخت کجا بودين؟ :فتاح

 . سه ماه ميشه که پس آمديم. پنج ساله ده اونجه تيرکدم. پاکستان رفته بودم :همايون
 . خوشی اس که شماره دوباره ميبينمجای :فتاح

 .تشکر، مه هم ازديدن شما بسيارخوش شدم : همايون
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٢ 
 چطورآمدی؟  : پدرکلان
 . بسيارمهم نظرشما ره بگيرمءيک مسألهء آمديم که ده باره :نواسه

 بسيارخوب، چی نظر؟ : پدرکلان
 .وخت ازای رسيده که زن کنم :نواسه

 طرف مقابل کيس؟. رک باشهو، بسيارخوش شدم، مباا :پدرکلان
 . دخترداکتر فتاح :نواسه

 .آ ، مردم بسيارخوب استن.  ما ره ميگیءاو، همی همسايه : پدرکلان
 .بلی، آن :نواسه 
 خو، دخترکتيت موافقه داره؟ : پدرکلان
 .هموطومعلوم ميشه :نواسه

ت  عمراس، بايد فکرخوده خوب بگيری که توره دوسءخو، بچيم ای مسأله :پدرکلان
 .داشته باشه وتوهم اوره دوست داشته باشی

 
 ٣ 
 . فوت حاجی صاحب کتی شما گپ بزنمءملک صاحب، آمديم که امروزسرمسأله :ملا
 .خدا بيامرزش آدم بسيارخوب بود : ملک
 . خودش مرد وفاميلش بی سرپرست ماند،واالله :ملا
  . شنيديم که يک بچه اش ده امريکا درس می خانه : ملک
 .يگانه بچه بالغش اس واوهم :ملا
 .شه بری صغيرهايش بتيمءما بايد مال های دوکانشه بفروشيم وپيسه   : ملک
 .چون دوکانش بسته مانده. راستی گپ شما بسيارمعقول اس :ملا
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STORY 3 
 

 عکس های روی ديوار
 

 دردهليز، بوت های. خليل احوال همسرش را پرسيد وهردو بيصدا ازحويلی خزان زده گذشتند
. خود را کشيدند وبه اتاق کوچکی داخل شدند که ديوارهايش پرازعکس های خانواده بود

عکس های روزهای شادی وخوشبختی، . دنيای ماه گل وخليل دراين اتاق خلاصه ميشد
  ديوارها را آراسته بود؛ عکس های کودکی ها، عکسهای سالگره ها وعروسی های دختران

سه ها که هرروزبزرگترمی شدند ودرآلمان وامريکا  نواءوپسران شان، عکس های تازه
 . زندگی ميکردند

 :ماه گل با عجله ازشوهرش پرسيد
 "امروزتانستی به مونشن تيلفون کنی؟"

 :خليل با صدای گرفته ای جواب داد
 ."صبا بازکوشش ميکنم. نی، خط های تيلفون بين کابل وآلمان خراب بود"
 

 
GIST 3 

 
١ 

  حاجی قيوم کجاس؟ءنهببخشين، خا :خانم اول
 .  حاجی قيوم بسيارنزديک اسءخانه :خانم دوم
 کدام طرف اس؟ :خانم اول
 .  دوم دست راست دوربخوءده کوچه. ده همی سرک پيش برو :خانم دوم
 .بسيارخوب :خانم اول
 .  حاجی قيوم اسء سوم ده دست چپ خانهءازنانوايی که تيرشدی، خانه :خانم دوم

 .سفيد اس ءيک تعميردومنزله 
 دروازه اش چی رنگ داره؟ :خانم اول
 .نصواری :خانم دوم
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٢ 
 ؟ ميشين، چی ميسازين مهندس صاحب بسيارمصروف معلوم :خريدار
 . شارسازی، ده اينجه ده حدود صد خانه می سازيمءما بری پروژه : مهندس
 چی رقم خانه ها؟:     خريدار
  .دش دومنزله خاد بودخانه های يک منزله ودومنزله، اما زيا :مهندس
 چند اتاق دارن؟ :خريدار
 .اونهايی که دومنزله اس چاراتاق خورد ده بالا داره، يک اتاق نشيمن ده پايان :مهندس
 مهمانخانه هم دارن؟ :خريدار
 .                                                                مهمانخانه هاعمومأ جدا ميبا شه:مهندس

 حولی اش چقه اس؟. خو:     يدارخر 
  .حولی هايش پنج بسوه يی اس:      مهندس

 
 ٣ 

 .  فروشی ده حدود چارلک کاردارمءبيا در، يک خانه :خالق
 .يک کمی دوراس. ای قسم خانه تنها ده دشت برچی داريم :نبی
 .موترداريم. خيراس، پروا نداره :خالق
 ن؟خی چه وخت ميخايين که خانه ره ببيني :نبی
 صبا چطور؟ :خالق
 .ميريم خانه ره می بينيم. بسيارخوب، صبا ده بجه صبح اينجه بيايين :نبی
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STORY 4 
  

 نبيل درمونشن
 

زندگی . درآن لحظه ها که شهريان کابل به خواب ميرفتند، مونشن هنوزغرق آفتاب بود
لان خليل نبيل، پسرک. پرجنب وجوش درخيابان ها ميريخت وهرکس دنبال کاری ميدويد

او دريورتکسی بود وهمسرش شهلا درشرکت . دوسال بود که دراين شهرزندگی ميکرد
نبيل وشهلا يک پسرويک دخترداشتند که هردومکتب . هانزا آشپزی ميکرد هوايی لوفت

ولی نبيل هميشه به ياد پدرومادرخود بود و . پدرومادرشهلا نيزدرمونشن بودند. ميرفتند
وهرکس   آبادی خود ميبود آرزوميکرد که ای کاش کابل مثل سال های. اين ياد دلش را می آزرد

.  خود تيلفون ميداشت تا اومی توانست که ازاحوال خانواده زود زود باخبرشودءدرخانه
با سکوت، مسافری را ازتکسی . نبيل آن روزبايد با پدرش صحبت ميکرد ولی نتوانست

 .بيلا برداردپايين کرد ورفت تا مسافر ديگری را ازهوتل ار
 

 
GIST 4 

 
١ 

 حبيب جان، خودت بری مه گفته ميتانی که افغانستان را ازنگاه توپوگرافی   :   معلم
  تقسيم کدن؟ به چند منطقه

 . بلی معلم صاحب، افغانستان ازنگاه توپوگرافی به سه منطقه تقسيم شده :    حبيب
 .برم نام بگی هموها ره:     معلم
   .نی، همواروجنگلیمناطق کوهستا:    حبيب
 کدام شارهای ما بيشترده مناطق هموارواقع استن؟  :معلم
 .ولايات شمالی، غربی وجنوبغربی افغانستان درمناطق هموارواقع شدن  :حبيب
 مناطق جنگلی ما کدام قسمت ها ره دربرميگيره؟  : معلم
 .جنگل های ما عمومأ ده ولايات جنوب شرق واقع شده   :حبيب
 هستانی ده کدام قسمت هاس؟ومناطق کو  :معلم
 .مرکزوجنوب افغانستان عمومأ کوهستانی ميباشن  :حبيب
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٢ 
  :ره بری تان تشريح کنم ت آينده  بيادرها، تمام تان متوجه باشين که عمليا :قوماندان

بعد ازاو، ده ای همواريها به طرف دريا . اول بطرف جنوب حرکت ميکنيم
بعد ازعبوراز . ر شدن ازدريا خاد بوداولين خطربری ما ده وخت تي. ميريم

وازای نقطه به طرف . دريا، به طرف راست جنگل به حرکت خود ادامه ميتيم
. اولين مغاره ده کوه تقريباً ده بلندی دوهزارمتر واقع اس. کوه بالا ميشيم

 فاميدين؟
 

٣ 
 تفاده کنيم؟آيا ميتانيم ازدريا های افغانستان بری حمل ونقل اموال تجارتی اس:     رابعه
 .نميباشن ی کشتيرانی مساعدادريا های افغانستان عموماً بر :عمر
 قسمت دريای آمو شما چی نظردارين؟ه د :رابعه
  از،مناطق وسطی خود آرام وپراواسه  يک استثناس چون ددريای آموکاملاً :عمر

 .رانی مساعد تراسي سبب دريای آموبری کشتیا
 وهريرود چطور؟بسيارخوب، دريا ی کوکچه  :رابعه
. يسرانی مساعد نيبری کشت،  اسبسيارزياددريای کوکچه چون سرعت او  :عمر

مخصوصاً .  بسيارکم اسشبرخلا ف، دريای هريرود آرام اس، اما حجم او
 . شما ميتانين با پای ازدريا بگذرينکه کم ميشه دريا ايقه  او،ده تابستان
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STORY 5 
  

 روزهای ترس درافغانستان
 

.  نبيل به برادرخوردش جليل که درشهرهامبورگ زندگی می کرد، تيلفون کردآنشب،
نبيل ازاوپرسيد که چگونه . هنوزازدواج نکرده بود ودريک پوسته خانه کارميکردجليل 

حتی . جليل به بردارش گفت که هيچ راهی وجود ندارد. با پدرومادرخود صحبت کندميتواند 
نامه ها، اول به پاکستان ميرفت واز .  نرسيده بود آخرهم به دست پدرومادرشانءدونامه

، سال های ١٩٩۵سالهای بعد از. مد تها، توسط  يگان آشنا به کابل فرستاده می شدآنجا، بعد از
  راديو،درکابل،.  طالبان همه چيزرا ازمردم گرفته بودءاداره. برای مردم افغانستان بوددهشتبار

جود نداشت ومردم فقط يک چيزرا خوب تلويزيون، روزنامه، پُست وتيلگراف و
  نبيل وجليل ودوخواهرشان که درويرجينيا وفريمانت کاليفورنيا. قانون ترس را: ميشناختند

 کارآسانی آيا اين. زندگی ميکردند، درتلاش بودند که پدرومادرخود را ازکابل بيرون بکشند
 بود؟

 
 

 
GIST 5 

 
١ 

 ی افغانستان چده زراعت شافانک شما بری محترم، مورصاحب ما :خبرنگار
 پلان دارين؟

 . بتيمانکشاف آب وهوايش نظربه که زراعت هرمنطقه ره يميخاي مما  : مامورزراعت
  چيس؟منطقه شما بری هرپلان :خبرنگار
 ی جاتغلهی انکشاف بر. افتويسو خشک غربی افغانستان مناطق  : زراعتمامور

 .ی مساعد اسخيل وبرنج ماش گندم، مثل
 ی پلانه دارين؟هم شمال هم قسمته د :رخبرنگا
 ما ءپروژه.  غربی اسمناطق بسيارشبيه هوای شمال افغانستان ،یبل : زراعتمامور

 .اس چيزعين بری اين مناطق هم
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٢ 
 ساعت آينده جلب ٢۴شنوندگا ن عزيز، اينک توجه شما را به پيشگويی اوضاع جوی در

 د بوده ودرقسمت های مرتفع پغمان امکانات هوای کابل ونواحی آن قسماً ابرآلو. ميداريم
 .بارندگی وجود دارد

 : حرارت فردا اينچنين پشبينی شده استءدرجه
 

 ١٧ - ١٠ کابل
    ٢۵ - ١٢ قندهار
  ١۵ - ٨ فراه

 ٢٨ -٢٢ جلال آباد
   ١٨ -١١ هرات

   ١٩ - ١٣مزارشريف   
  ١٧ -١٢ بغلان
 ٢٢ -١۴ فارياب
 ٢٣ -١۶ بادغيس

 
  

 ٣ 
. برف بقدرکافی نباريد.  کا جان، اينه سال چارم اس که زمستان تيرشدکا :مرد اول

 .خشکسالی مردمه جورميته. پارسال ده بهارهم اوقه باران نشد
شهرما بسيارزيبا ميشد وبچه ها ساعت . ياد روزهايی بخيرکه برف زياد ميباريد    : مرد دوم

 . تيری ميکدن
نباشه،  وختی برف. ه ده فکرخشکسالی استمتواززيبايی ها گپ ميزنی، ولی م : مرد اول

 .زراعت ما ضررمی بينه. اودريا هم بسيارکم ميشه
. برفه چی ميکنی که امسال حتی  باران هم نشد. خو، حالی خشکسالی آمده :مرد دوم

 .امکان داره که  نرخ غله وهرچيزبلند بره
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STORY 6 
  

  جليلءنامه
 

  جليل راءنامه او ازدکان دوستش. حالی به خانه آمدبعد ازچندين روزانتظار، خليل با خوش
 زن و شوهرروی. ماه گل بيصبرانه ميخواست بداند که پسرش چه نوشته بود. بدست آورده بود
 :خليل عينک های خود را به چشم گذاشت وچنين خواند. برنده نشستند

ه ای يک ما همه خوب استيم وهفت. پدرومادرعزيزم، اميد وارم صحت وسلامت باشيد" 
نبيل، دينا، ناهيد وهمسران شان به شما سلامهای . بار، با همديگرتيلفونی صحبت ميکنيم

. ما همه دراين فکرهستيم که چگونه  شما را به آلمان يا امريکا دعوت کنيم. گرم می فرستند
 ..."ويزه گرفتن کارآسان نيست، ولی به کمک خدا، شايد بتوانيم کاری کنيم

ماه گل با علاقه مندی . همه کس وهمه چيز نوشته بودء اودرباره. بود جليل مفصل ءنامه
 فرزندانش در اوآرزوميکرد که ايکاش. به شوهرش گوش ميداد واشکهای خود را پاک ميکرد

 .کنارش ميبودند
 
 

GIST 6 

 
١ 

 چرا شارکابل اهميت زياد داره؟  :مرد اول
ای شارمرکزسياسی، تعليمی برعلاوه، . پايتخت افغانستان اس چون کابل :مرد دوم

 .وتجارتی نيزميباشه
صدراعظم واعضای کابينه، نماينده . حکومت ده کابل اس. گیيبلی راس م:    مرد اول

 .های دولت های خارجی همه ده پايتخت زندگی ميکنن
برعلاوه، کابل مرکزتعليمی افغانستان اس، پوهنتون کابل، حربی پوهنتون  :   مرد دوم

 . تخنيک، کتابخانه های مهم، همه وهمه ده همی شاراسوانستيتوت پولی
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٢ 
مسجد جامع هرات، زيارت عبداالله انصارو . هرات يک شارتاريخی اس  :مجيد

 همچنان ناگفته نمانه که ابريشم. قديمی اهميت شاره زياد ميکنه منارهای
 .بسيارمشهوراس ی هرات همها وميوه

 .قل مشهورساخته لين، گلم، وپوست قرهمزارشريفه زيارت سخی وصنعت قا :    نسرين
ده ای  دومين پوهنتون افغانستان. جلال آباد هم يک شارسرحدی بسيارمهم اس  :   منصور

 .برعلاوه، جلال آباد ميوه هايی مثل نارنج ونيشکرزياد داره. شارساخته شده
 مبارک مهمترين زيارت ءخرقه. قندهارهم يک شارمهم افغانستان ميباشه :صبور

انگورو . ميدان هوايی اش هم بسيارعصری وکلان ساخته شده. هاراسقند
 . انارقندهاربه کشورهای همسايه صادرميشه

 
 ٣ 

  :اس پلان امنيتی ما درداخل افغانستان چنين :قوماندان
.  نفرپيره داروگزمه بری حفاظت ميدان هوايی کابل وقندهارتعيين شده١٠٠ 

بری شاهراه . هيپرمحافظت ميکنن نفرازکوتلهای سالنگ، شبروما۵٠همچنان
 جلال آباد چارکندک متحرک - مزاروکابل-هرات، کابل- قندهار، قندهار-کابل

منظورمه . بند های برق نيزبايد ازطرف قوای امنيتی مراقبت شوه. موظف شده
 .سه بند کلان ماهيپر، جبل السراج وچک وردک اس
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STORY 7 
  

 روزهای بيرنگ
 

 نامه ها ازکابل زود تربه بيرون افغانستان.  ای به پسرانش نوشتآنشب خليل نشست ونامه
  خليل بعد از. ميرفت، ولی رسيدن نامه ازکشورهای ديگربه افغانستان، تقريباً ناممکن بود

 :سلام واحوالپرسی چنين آغازکرد
پسران عزيزم، من ومادرتان ازاينکه شما، دوخواهر، وفاميلهای تان خوب استيد خدا " 

. روزهای ما رنگ و رونقی ندارد. زندگی درکابل به ياد شما می گذرد. کرديمرا شکر
 درشفاخانه ها. دربازارها غذا نيست. حتماً درخبرها ميشنويد که ما ازهمه چيزمحروم استيم

  ماه آينده،. اميدواريم به لطف خدا زندگی درافغانستان دوباره خوب شود. داکترودوا نداريم
 ..."ضعيت راهها خوب باشد، من ومادرتان ميخواهيم به هرات برويمعيد قربان است واگرو

 خود علاوه کرد وآرزونمود که اين نامه به زودی ءخليل، خيلی چيزهای ديگررا درنامه
 .به دست پسرانش درآلمان برسد

 
 
 

GIST 7 

 
١ 

  !ای منطقه چی خوب چراغان اس! واه واه : شوهر
 اوکمپ کدام وزارت اس؟ :زن

 .کمپ وزارت ماليه اساو :شوهر
 چراايقه  بيروباراس؟ :زن

 .چون امشواحمد ظاهرده اونجه کنسرت داره :شوهر
 .احمد ظاهر؟ خی بيا که ده کنسرتش بريم :زن

 . ما وشما نه تکت داريم ونه کارت دعوت    :شوهر
 .پيش ازايکه آتش بازی شروع شوه، بيا که بريم نندارتونه سيل کنيم :زن
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٢ 
 .عيممادرن :شوهر
 .بلی :خانم

  .ده ماه گذ شته کاروباردوکان هيچ خوب نبود :شوهر
 .راس ميگی :خانم

 چطوراس که دوکانه ده روزهای عيد هم بازکنيم؟ :شوهر
 مگرم مردم ماره بدنخاد گفتن؟. آ، راس گفتی :خانم

 .  ما کارخوده ميکنيم. پشت گپ مردم نگرد : شوهر
 چون مردم هم ده روزهای عيد به کيک .به فکرمه هم ای تصميم خوب اس :خانم

 . تازه ضرورت دارنءوکلچه
 . اکثرکلچه فروشی ها بسته اس وفروش هم خوب خاد بود :  شوهر

 
 ٣ 
  .قدوس اس کريم جان، يادت نره که دگه صبا روزچهل :نسيم
 .واالله خوب شد که به يادم دادی، اگه نی مه ميخاستم که ديدن کاکايم برم :کريم
 . قدوس جان خبرکدء چطويادت رفته؟ ديروزهردوی ماره بچه!عجب :نسيم
 راستی، چيزی ببريم کتی خود؟. خوپيری ای کارها ره داره :کريم
 .نی بابا، ده چهل مرده کسی چيزی نمی بره :نسيم
 خو، خی چه وخت ميريم؟ :کريم
 . شان باشيمءشام ده خانه بايد ساعت شش :نسيم
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STORY 8 
 

 ندخليل نميدانست چه ک
 

. بزند قبل ازآنکه نامه به آلمان برسد، خليل توانسته بود با دختران وپسرانش تيلفونی گپ
برآمدن زنها به روی سرک ، رفتن . ماه گل، متأسفانه نتوانسته بود صدای آنها را بشنود

 . زنها به وزارت مخابرات وانتظارکشيدن برای تيلفون، درکابل کارمشکلی بودءهرروزه
دلش برای شنيدن . ماه گل هميشه پای درد بود و نميتوانست زياد راه  برودگذشته ازآن، 

که  خود گفت وقتی خليل به فرزندان. صدای فرزندانش آب ميشد ولی کاری ازدست اوساخته نبود
 زيرا سفرکردن ازکابل تا.  آنها مخالفت کردندءمی خواهد با ماه گل به هرات برود، همه

گ ها درافغانستان هنوزادامه داشت وراهها وشاهراه ها جن. هرات کاربسيارپرخطربود
 .خليل نميدانست چه کند. همه ويران بودند

 
 

GIST 8 

 
١ 

 چای سبز؟ شما چای سياه ميخورين يا ميبخشين، :ميزبان
 .مه چای سبزميخورم :مهمان
 چای اوگين باشه يا تيره؟ :ميزبان
 .چای اوگين خوشم نميايه .ببخشين :مهمان
 مهمان خارجی چی ميخوره؟.    مه بری تان خوب دم ميتم که تيره شوه:  ميزبان
  .ای خانم قهوه ميخوره :مهمان
ميوه . اگه کسی ره روان هم کنم، قهوه اينجه پيدا نميشه. مه خوقهوه ندارم:     ميزبان

 ميخوره؟
 .بلی، آلوبالوره خوش داره :مهمان
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٢ 
 .يدا نميشهبيادرجان ده ای روزها هيچ بوره پ :مرد اول
واگه  روزمره پيدا نميشه کارآمد بسيارچيزهای. بوديواالله کاشکی تنها بوره م     :مرد دوم

 .ميشه هم بسيارقيمت اس
 کدام چيزها ره ميگی؟:     مرد اول
 .مثلاً لوبيا، نخود، حتی روغن نباتی خوب هم کم پيداس  :مرد دوم
 ترکاری باب چطو؟  :مرد اول
 .ای وختهای سال  شه هموطوکم پيداس، مخصوصاً ده ترکاری خوهمي :مرد دوم
 .مشکل رفع خاد شد اگه امسال باران وبرف شوه، بسال ای. خدامهربان اس :مرد اول

 
٣ 

 .به توگفتم که بری شوروا يک کمی گوشت بيار :مادر
بايد . گفتمش که مره گوشت شوروايی بتی. مه صبح رفتم پيش کاکا رجب قصاب    :بچه

  . يا گوشت گردنگوشت کمرميداد
. چيزی قبرغه ويکذره ازگوشت ران داده وبس. خو، گوشت درست برت نداده :مادر

 .گوشتش هيچ خوب نيس
 مادر، ميخايی که پس ببرم؟  :بچه
 .مه بايد نان شوه تيارکنم.  نی، اوقه وخت نداريم :مادر
  باشم مه بايد بعد ازای متوجه. توبروغذا ره درست کو. راست ميگی مادرجان :بچه

 ." قصاب آشنا ميپاله: " ای راس اس که.           که بازی نخورم
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STORY 9 
 

 ناهيد درفريمانت
 

عادت های فرهنگی خود ءآنها همه. زندگی درفريمانت کاليفورنيا برای افغانها آسانتربود
مهمانی ها، عروسيها وديگرمراسم کلتوری هميشه ترتيب می يافت . را حفظ کرده بودند

 . وتقريباً هرافغان همدگرخود را دراين شهرمی شناخت
آنها يک . ناهيد که جوانترين فرزند خليل بود، با شوهرش سميع درفريمانت زندگی ميکرد

 بودند ناهيد وشوهرش سه سال بود که امريکا آمده.  دخترک پنج ساله داشتند که درکابل تولد شده بود
هيد کارنميکرد، ولی شوهرش سميع روزها، در نا. وزبان انگليسی را خوب نمی دانستند

او .  آشپزی درس ميخواندءسوپرمارکيت البرتسنزکارميکرد وشب ها، درفاکولته دررشته
 .آرزوداشت با همسرش درفريمانت يک رستوران افغانی بازکند

 
 

 
 

GIST 9 

 
١ 

 .نان تياراس؟ امروزبسيارگشنه استم. سلام مادرجان :بچه
 . دست هايته بشوی وبيا که بخوريم .يمنان تياراس بچ :مادر
 چی پخته کدی مادرجان؟ :بچه
 .چيزی ره که توخوش داری :مادر
 .سبزی چلوتيارکدی. فاميدم :بچه
 .هم همرايش اس ماست تازه ونان گرم. آ بچيم :مادر
 .امروزده مکتب بسيارفوتبال بازی کديم وخوب گشنه استم. تشکرمادرجان :بچه
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٢ 
 چی فرمايش دارين؟. ينخوش آمد :پيشخدمت
 خوراکه باب چی دارين امروز؟ :مشتری

 .پلو، شوروا، کباب، هرچيزداريم :پيشخدمت
 کباب تکه دارين؟ :مشتری

 .بلی دارم صاحب، ازگوشت گوسفند اس :پيشخدمت
 .کباب تکه برم بيار خی، يک خوراک :مشتری

 دوغ چطور؟ :پيشخدمت
 .اگرتازه اس، بيار :مشتری

 .م صاحببه چش :پيشخدمت
 
 
 ٣ 

  ما آشک خوردن بيايين؟ء کاکا، چطوراس صبا شوخانهءبچه :رشيد
 .اگه شد مادراولاد ها ره هم ميارم. آشک؟ هروخت بخايين، مياييم :شاکر
لطفاً فاميل . مه کل تانه خبرکديم. خو واضح اس که مادراولادها ره مياری :رشيد

 .ناهيد جانه هم ازطرف مه خبرکنين
 .داره، شايد نيايهاومهمان  :شاکر
. تيرميشه ساعت ما. هايش بيايه بگوکه با مهمان. ناهيد جان مثل خواهرماس :رشيد

 .غذاهم زياد اس
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STORY 10 

 
 خواب ماه گل

 
شوهرش  باهيجان. ماه گل نيمه شب ازخواب بيدارشد. يک شب سرد اواخرماه عقرب بود

خوابش ديده بود که در.  برای اوتعريف کندخواب قشنگی ديده بود که ميخواست. را نيزبيدارکرد
ماه گل . روی ميزبودغذا های نوروزی .  آنها دعوت کلانی ترتيب شده بودءدرخانه. نوروزبود

مرغ، درگلدان کريستال،  غوری پهلوی. مرغ سفيد پخته بود وسبزی چلوبوی خوشی داشت
رخواب ماه گل گفته  د. سرخ بود که با رنگ سبزسرميزی بهم آميخته بودءيک دسته لاله

همه اعضای خانواده، لباسهای زيبا پوشيده .بودند که اين لاله ها را ازشهرمزارآورده اند
خليل با صبربه خواب همسرش گوش . بودند وازراديوسرودهای نوروزی پخش ميشد

 :کرد وبا حسرت گفت
 حتی نمی دانم چرا طالبان! چه نوروزهای پربرکتی ديديم! چه روزهای خوبی داشتيم"

 "آيا ما دوباره نوروزها را خواهيم ديد؟. نوروزرا نيزمنع کردند
 .زن وشوهرمدتی صحبت کردند وکوشيدند که دوباره به خواب روند

 
 

GIST 10 

 
١ 

تمام . خوبی بود که بازارميرفتيم، هرچيزپيدا ميشد سليم جان، چی روزهای :مريم
 .دوکان ها پربود

 . وخوشبختی مردم ما بودروزهای فراوانی. راس ميگی : سليم
 .بيست وپنج سال جنگ داخلی همه چيزه ازبين برد :مريم
اميدواراستم که به زودی همه کارها خوب شوه وبازارهای ما دوباره پراز  : سليم

 .خوراک وپوشاک شوه
  .١ صاحب کاروبارشون ما ءازهمه اولتردعا کوکه مردم بيچاره :مريم
 .انشااالله : سليم

 

                                                 
1 This idiomatic phrase means ‘having a job and a living.’ 
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٢ 
 .ارجان، آرد ته آورديمخو :جوالی
 .واالله بيادرجان خدا خيرت بته، ازخاطريکه آرد ما بسيارکم مانده :زن

 خو، ده کجا پايان کنمش؟ :جوالی
 .ده پس خانه، فکرت باشه که سرجوال های خالی نمانی اونجه، :زن

 .خاطرت جمع باشه، درون بيلرها خاليش ميکنم :جوالی
 وردی؟چند جوال آرد آ. بيخی صحيح اس :زن

 .دوازده جوال :جوالی
 .تا يک ماه ديگرآرد کارندارم. بسيارخوب :زن

 
 
٣ 

 کاکا جان، مالته کيلوی چند اس؟   :خريدار
 .مالته کيلوی بيست روپه اس  :فروشنده
 .، ده دوکان های ميوه فروشی کيلوی پانزده روپه اس ١نی بابا      : خريدار
اگه . عت پيشترازعمده فروشی خريدممه فقط دوسا.  دکان تازه نيس ءمالته :فروشنده

 .ميخايی، امتحان کو 
 اگه زياد بخرم، ارزانترميتی؟ :خريدار
  چند کيلوميخايی ؟  :فروشنده
 .چارکيلو :خريدار
 .کيلوی هژده روپه برت ميتم. بسيارخوب :فروشنده
 .خو، درست اس :خريدار

 

                                                 
1 This is a colloquial phrase which means ‘no way.’  However, with different intonations, it takes different 
meanings: ‘you are kidding,’ ‘it is not true,’ ‘I can’t believe it,’ etc.  
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STORY 11 
 

 عيد های تنها
 

. روزها وشبهای کابل سرد وتاريک بود. يشدندروزها به شب ميپيوستند وشبها روزم
عيد قربان ازراه رسيده بود ولی  .مردم ازخوف وترس ميخواستند هميشه درخانه بمانند

 اتاق ءگوشهدر. خليل درخانه نشسته بود وماه گل حلوا ميپخت. درکوچه ها جنب وجوشی نبود
ال ها پيش ازروسيه را س نشيمن، يک گرامافون قديمی به چشم ميخورد که پدرخليل آن

خليل ازترس پوليس طالبان، ريکاردهای قديمی را که پدرش با ذوق وشوق . آورده بود
کوچ وچوکی ها نيزکهنه بودند وکسی درآن . فراوان به آنها گوش ميداد، پنهان کرده بود

خود خليل چشم هايش را بست واز.  ساکت، هوسی برای نوکردن هيچ چيزی نداشتءخانه
 " ان ها عيدهای خود را درامريکا وآلمان چگونه ميگذرانند؟افغ: "پرسيد

 .خليل نميدانست که آيا دختران وپسرانش وقت دارند که عيد را تجليل کنند
 
 

GIST 11 

 
١ 

 .عمه جان، رنگ چادرتان چقه مقبول اس :شريفه
 زنده باشی بچيم، خودت چی خوب پيراهن گلدارقشنگ داری؟ :نوريه
 .گل بخمل اس. راهن شما بسيارخوشم آمدهتشکر، مره پي :شريفه
ها ولباس های امروزی که خودت  تکه. توميفامی بچيم کالای مه قديمی اس  :نوريه

 .ميپوشی بسيارمقبول اس
. اما مه فکرميکنم که بخمل ها وابريشم های قديمی بسيارزيباترونفيس تراس :شريفه

 .خصوصاً اگه رويش دستدوزی داشته باشه
کارماشين، هم تيز، هم آسان وهم . ای دستدوزی ها ره ماشين گرفتهامروزج :نوريه

 .مقبولتراس
عمه جان، دستدوزی های زنها ودخترهای افغانستان را هيچ ماشينی کده  نی :شريفه

 .نميتانه
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٢ 
لطفاً .  امداد بين المللی استمء يک موسسهءخوب، مديرصاحب، مه نماينده :مامور

 انه چی ضرورت دارين؟ای يتيم خ بگويين که بری
 .ما فعلاً به بوت بسيارضرورت داريم :مدير
 به چی قسم بوت ضرورت دارين؟ :مامور
 .  شما تهيه کنه خوب اسءهرنوع بوت طفلانه که موسسه :مدير
 دگه چی ضرورت دارين؟ :مامور
بچه ها خوش دارن فوتبال، باسکتبال . بيشتربه بوتهای سپورتی احتياج داريم :مدير

 . ماهيچ بوت سپورتی نداريم. بال بازی کننووالي
 چند فيصد يتيم ها ده اينجه دختراس؟  :مامور
ببخشين مامورصاحب، ای کمکها ره چی وخت . چهل فيصد اطفال دختراس :مدير

 ميتانين بری ما برسانين؟
 . آينده به شما سپرده خاد شدءکمک ها تياراس وهفته :مامور

  
 ٣ 

 ! ی های نوعسکری ره ديدی؟ چقه مقبول وخوشنماسضابط صاحب، دريش  :  مجيد
 زمستانی ره ميگی يا تابستانی ره؟ :رئوف
 .تابستانی ره هنوزنديديم. زمستانی شه  :  مجيد
 . جلد آدمه آزارميداد.  دريشی های سابق بسياردرشت بودءتکه   :رئوف
 .مگريونيفورم های نوازتکه های بهترونرمترساخته شده  :  مجيد
 ای گپ درست اس؟. مه شنيدم که شکل سابق يونيفورم عسکری ره حفظ کدن  :رئوف
 .فقط کمی تغييرات آوردن. بلی :  مجيد
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STORY 12 
 

 عيد دربيرون ازافغانستان
 

نبيل، جليل، دينا وناهيدهرچه کوشيدند که برای تبريک گفتن عيد قربان به پدرومادرخود 
. بودنددرومادرخود به کابل فرستاده بودند هنوزآنهانگرفته پولی را که برای پ. تيلفون کنند، نشد

. بودند عيدی ترتيب داده های کلان درمونشن،هامبورگ، ويرجينيا وفريمانت، افغانها، محفل
وآنهاييکه شاد بودند وغمی ازدوری کسی نداشتند، ازآزادی  محفلها پرازرقص وسازبود

نبيل، برادروخواهرانش هنوزعزيزانی ولی کسانی که مانند . بردندی دنيای غرب لذت م
  اعضایءکردند که ايکاش يک روزهمهی درافغانستان داشتند، سخت غمگين بودند وآرزوم

 آيا اين آرزو به زودی برآورده ميشد؟  . خانواده با هم باشند
 

GIST 12 

 
١ 

 . بريم١پغمانهمی اطفاله گرفته بری رخصتی  وحيد جان چطوراس که :فهيم
 .بيا که صبا اولاد ها ره گرفته با هم بريم.  ده همی فکربودممه هم :وحيد
 . ما پلووقورمه مياريم وشما هرچه که لازم می بينين، بيارين :فهيم
 .ما يک کمی کباب ديگی وسلاته مياريم :وحيد
   چی قسم بريم ما وتوخوموترنداريم؟ :فهيم
 .پغمانه ميگيريم سنگی سرويس های ءميريم ازکوته. تکسی بسيارقيمت اس :وحيد
 . راس گفتی ، سرويس اقتصادی تراس :فهيم
 . سنگی با هم می بينيمءخی صبا صبح ده بجه ده ايستگاه سرويس های کوته :وحيد

 

                                                 
1 Paghman is a beautiful, green valley located about 20 kilometers west of Kabul. It used to be a camping and 
picnic area for residents of Kabul in the summer. Most of the area was destroyed during the civil war. 
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٢ 
  شفيقه ام ميريم؟١خاله ءمادرجان، امروزخانه :دختر
 .ميخايم تکسی بگيريم که راه دوراس. بلی بچيم :مادر
 .٢ازتکسی ميترسم مه. نی، ده تکسی نميريم :دختر
 خی چطوکنيم؟:     مادر
 .سرويس مکروريان تا چهارراهی پشتونستان ميره :دختر
 پس ازاونجه تا ده افغانان پياده بريم؟    :  مادر
 .بلی، ازده افغانان سرويسهای خيرخانه ره می گيريم :دختر
 سرويس های خيرخانه بسياربيروبارنيس؟ :مادر
 . بيايه٣سرويس خالیم تا که يک صبرميکني. پروا نداره :دختر
 .بسيارخوب :مادر

 
٣ 

 ، تا شاروالی چند می بری؟٤خليفه :مامور
 .نرخ ما ازاينجه تا شاروالی بيست وپنج هزارافغانی اس :دريورتکسی

 ممکن اس کمی تخفيف بتين؟. ای خوبسيارزياد اس به نظرمه :مامور
مه ميتی، تنها مصرف خودت ازنرخ پترول خبرداری؟ پولی که به  :دريورتکسی

 .پترول موتراس
 هرچی بخواهی٥سرمه ناوخت شدهفعلاًً مه وخت چنه زدن ندارم، چون  :مامور

 . ميتم مه 
 .اگه قبول ميکنی مه سه نفرسواری دگه هم ميگيرم، بازتوپنج هزاربته :دريورتکسی

 .بيست هزاربرت ميتم. نی نی، مه بسيارعجله دارم :مامور
 . بالا شو.صحيح اس :دريورتکسی

 
 
 
 

                                                 
1  Words such as  ‘mother,’ ‘father,’ ‘brother,’ ‘sister,’ ‘uncle,’ ‘aunt,’ etc. are mostly used by Afghans as a 
sign of respect for the elderly as well as a sign of sincerity. When a child calls a woman ‘aunt’ she is not 
necessarily his/her real aunt. 
2  Fear of riding in a taxi is very common among some people. In particular, for female passengers it is not 
safe to ride in a taxi alone. 
3  Usually, buses are overcrowded in Kabul. Catching an empty bus is only a dream for almost all bus 
passengers. 
4 Khalifa is a nickname used to address masters of certain professions or occupations such as drivers, tailors, 
painters, carpenters, masons, plumbers, etc.  
5 This is an idiom which means “I am running late.” 
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STORY 13 
 

 
 

 لحظه های پرهيجان
 

بادها تندترمی وزند وروزها زودتر . روزهای ماه نوامبردرمونشن هنوزبرگريزان است
شهلا زودتراز . آن روزوقتی کارنبيل تمام شد، اوبا خستگی به خانه برگشت. شام ميشوند

 نبيل کليد ها را ازجيبش. بوداوبه خانه رسيده بود وبوی پلودهليزتنگ اپارتمان را پرکرده 
  خارجيان برايشءپاکت کلانی ازاداره. قلبش باهيجان طپيد. کشيد وصندوق پُست را بازکرد

زنگ دررا . با شتاب اززينه ها بالا رفت. احساس کرد که دست هايش ميلرزند. آمده بود
 پدر دخترش ناديا وپسرکوچکش عمربا شادی سوی.  کليد انداخت ودررا بازکرد.نفشرد
 ءنبيل آنها را بوسيد، به شهلا که درآشپزخانه بود سلامی داد وبه اوگفت که ازاداره. دويدند

نمی دانست . هردوروی کوچ نشستند ونبيل نامه را بازکرد.  مکتوبی آمده استخارجيان
 .که درنامه چه نوشته بودند

 
 

GIST 13 

 
١ 

لطفاً بری . ل وارد ميشيممسافرين محترم، تا نيم ساعت دگه به شهرکاب :دريوربس
محل توقف ما، استيشن مرکزی بسها . پايان شدن ازسرويس آماده شوين

 . سنگی اسءده کوته
 ببخشين آغاجان، شما ازکابل استين؟ :مسافراول
 شما ازکجاستين؟. بلی :مسافردوم
 .مه ازهرات استم واول باراس که به کابل می آيم :مسافراول
  کمک کاردارين؟چيزی. خوش آمدين :مسافردوم
ازاستيشن مرکزی بس .  پروان برمء کاکايم ده کارتهءمه می خايم که خانه :مسافراول

 ها تا اونجه چطو رفته ميتانم؟
 .تا دان خانه ميرسانه. آسانترين راه ايس که تکسی بگيرين :مسافردوم
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٢ 
   .ببخشين، مه تصميم دارم که با موترخود جلال آباد برم :توريست

  مه ره رهنمايی کنين؟ميتانين
ازچارراهی پشتونستان .  هوتل که برآمدی، طرف راست بگردءازدروازه: کارمند هوتل

تا چارراهی آريانا مستقيم برو وازاونجه دست راست . طرف چپ دوربخو
هموخودش . ازبرج ساعت ده پل محمود خان دست چپ دوربخو. بگرد

 .جلال آباد اس -شروع شاهراه کابل
 جلال آباد رستوران، چايخانه يا جای استراحت پيدا -بين راه کابل. رتشک :توريست

 ميشه؟
مگرمتوجه باشی که ده هرجای . بلی، جای استراحت ونان خوری زياد اس :کارمند هوتل

تنها ده . ده بعضی جای ها امنيت بری خارجی ها خوب نيس. توقف نکنی
 .  سروبی، نغلويا درونته ميتانی توقف کنیءمنطقه

 
 ٣ 

 . مزارکاردارم- کابلءيک تکت دوطرفه :يونس
 بری کدام روز؟ :تکت فروش

 سرويس ساعت چند وازکجا حرکت ميکنه؟ .بری روزجمعه :يونس
. سرويس اول ساعت هشت صبح اس ودوميش ساعت ده ونيم :تکت فروش

 .هردوازچهارراهی انصاری حرکت ميکنن
  مزارچند توقف داره؟-درراه کابل :يونس

 بری نان ،١تونل سالنگبعد ازعبوراز. ده چاريکاريک توقف کوتاه داره :تکت فروش
دوتوقف دگه هم ده پلخمری وتاشقرغان . چاشت ده خنجان ايستاد ميشه

 .خاد داشت
 .لطفاً تکت ساعت هشته بتين :يونس

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1  Salang tunnel is located on the Hindu Kush mountain range along the Kabul-Mazar-i- Sharif highway. 
Strategically, it is very important because it is the only route connecting the northern and southern parts of 
Afghanistan. 
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STORY 14 
 

 يک آرزوی شيرين
 

 ءال ازهمسايگان خليل درکارتهآنس. عيد گذشت وروزهای تنهايی ديگر، آنرا دنبال کردند
. پروان کسی قربانی نکرد وفقيران کوچه نتوانستند درروزهای عيد قربان غذايی بخورند

 هم ءراديوی کابل هم سرودی پخش نکرد وتنها چند دوست نزديک به عيد مبارکی خانه
شادی کودکان درکوچه ها نريخت وشيرينی های عيد را کسی در . رفتند ودرد دل کردند

که همه آرزومی کردند !"  چه عيد ساکت وغمگينی: "ساکنان کابل گفتند. ازارنيافتب
   کودکانءايکاش عيدهای گذشته به کابل برگردد، دل ها شاد شود وازخانه ها صدای خنده

 آيا اين آرزوبه حقيقت می پيوست؟  . به گوش برسد
 نگريست که به همسرش روی ميزگذاشت وازپنجره ،را که دردست داشتيخليل کتاب کهنه ا

 .درشهرکابل، يک شام ديگردرراه بود. به مرغکان باغ دانه ميريخت
 
 

GIST 14 

 
١ 

 غنی جان، ايقه ديرکجا بودی؟ :اکرم
 .نتانستم ده کاربيايم يک چند روزناجوربودم،  :غنی
 .همگی ما ازطرف توپريشان بوديم:     اکرم
 .مه هم پشت شما دق شده بودم.١زنده باشی :غنی
 حالی صحتت خوب اس؟. خوب شد که دوباره سرکارآمدی :اکرم
 .تشکر، خوب استم، ولی مصارف دوا وداکتربسيارزياد شد :غنی
اگه به پول ضرورت .  صحی نداریءغنی جان، مه ميدانم که توبيمه:     اکرم

 .کمکت می کنم. داری بريم  بگو
 .شد ازتوميخايماگه ده آينده ضرورت  .فعلاً به پول احتياج ندارم :غنی

 

                                                 
1  Literally, this phrase means ‘May you be alive!’ But colloquially it is used to express gratitude. 
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٢ 
 چطوشد که ای طرفها تشريف آوردين؟. شريف جان ونازی جان، خوش آمدين :مجيد
 .مه وخانمم خاستيم که بياييم وخبرشما ره بگيريم. امروزرخصتی بود :شريف
 .کاشکی وخت ترمی آمدين. بسيارخوب کارکدين :مجيد
هايی که کارداشتيم اکثرچيز .کمی ديرشد .مه ونازی جان بازاررفته بوديم :شريف

 .اصلاً پيدا نميشد
راستی که ده ای روزها ده تمام بازارها کمبود مواد خوراکی واجناس ضروری  :مجيد

 .خصوصاً ده روزهای رخصتی که بيشتردوکانها بسته ميباشه. ديده ميشه
 .علت اصلی کمبودی ها ده بازار، خرابی راه ها ده مملکت اس :شريف

 
 
٣ 

 م خوشت آمد؟ليلا جان، فل :زهره
 .فکرميکنم که فلم بسيارقديمی بود. بد نبود :ليلا

 .کاشکی فلم های نونمايش بتن .به نظرمه بسياردرازهم بود :زهره
 زهره جان، چه قسم فلمها ره زياد ترخوش داری؟ :ليلا

 .فلم های تاريخی، کميدی وبعضاً فلمهای عشقی ره خوش دارم :زهره
 . يکه خوش دارممه فلم های ترسناک وکلاس :ليلا

 فلمهای افغانی ره چطور؟ :زهره
افسوس که ده سالهای جنگ هيچ . های افغانی خو بسيارجالب اس فلم... اووو :ليلا

  .فلم توليد نشده
اما چندان قابل توصيف . ازافغانستان ساخته شده مه شنيدم که چند فلم ده بيرون    :زهره

 نيس
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STORY 15 
 

 دعوتنامه
 

  دقيقاً که بايد همه  کرد ی نگاهيبه فورمه ها  خارجيان را خواند وبا دلتنگیءاره ادءنبيل نامه
. بود فورمه ها يکجا  با،که اوبرای پدرومادرش نوشته بود ايدعوتنامه. خانه پری ميشدند

 خارجيان ءاداره. گی آسانترميبوددکاش زنيسرش را تکان داد وبه همسرش گفت که ا نبيل
 ، می آيندازافغانستانی که  مهمانان نشان دهدبود تا چندين سند بياورد کهلمان ازنبيل خواسته آ

به خودش او. آوردن سند ازافغانستان کارخيلی دشواری بود. ستند اواقعاً پدرومادرش
  آمدن آنها را بهء سررشته،رومادرخود را به پاکستان خواهد آورد وازآنجا تسلی داد که اول پد

 .مان خواهد کردآل
نبيل به شهلا گفت که آنشب . کوچک نبيل برای خوردن نان شب دورميزنشستند فاميل 

 . پلان خود را با برادروخواهرانش درميان خواهد گذاشت
 آيا آنها فکربرادرکلان خود را قبول ميکردند؟
 

 
GIST 15 

 
١ 

 .آلمان ميرم. استم٢٠٧مه مسافر پرواز :تاجر
 .تينلطفاً پاسپورت وتکت خوده ب :کارمند آريانا

 .اينه پاسپورت وتکتم :تاجر
 بسيارخوب، چند دانه بکس دارين؟ :کارمند آريانا

 .يک بکس کالا ويک بکس دستی :تاجر
 ميتانين بکس تانه سرترازوبانين؟ :کارمند آريانا

 .ای هم بوردينگ پاس شما. وزن بکس تان پانزده کيلوس 
 طياره ساعت چند به فرانکفورت ميرسه؟ :تاجر

 .ساعت شش شام :ناکارمند آريا
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٢ 
 ببخشين، پروازدهلی چراهنوزنرسيده؟ :       نثا ر

 . طياره ازدهلی به وخت معين پروازنکد. هوا خراب بود:    کارمند
 گفته ميتانين که طياره ساعت چند به کابل خاد رسيد؟  :     نثا ر

   .درصورت خوب بودن هوا، تخميناً سه ساعت بعد:    کارمند
 .تشکر :نثا ر

 
* * * * * * * * * * * * 

 .  آريانا ازدهلی سه ساعت باد ميرسهءمادرجان، طياره : نثا ر
 بچيم، خيريت اس؟ چی گپ شد؟:    مادرنثار

 .                             علت تاًخيرپرواز،فقط خرابی وضع هواس. پريشان نباشين مادرجان :نثار
 مه ده ميدان هوايی باشم يا خانه بيايم؟ 

 .پسانترباهم ميدان ميريم. تيلفونی ازميدان معلومات ميگيريم. خانه بيا :مادرنثار
 
٣ 

 .يکی ازبکس هايمه نمی يافم.  ازتاشکندآمدم٢١۴مه با پروازنمره  :مسافر
 چند بکس داشتين؟ :مامور
 .يکيشه گرفتم. دوبکس داشتم :مسافر
 .لطفاً تکت ورسيد بکس های تانه بتين :مامور
 .مايين بگيرينبفر .مسافر
 بکس تان چی قسم بود؟ :مامور
 . چرمی داشتءدسته. آبی وسياه. بکسم راهداربود :مسافر
 نام وآدرس تان سرش نوشته شده بود؟ :مامور
 .بلی :مسافر
 .لطفاً ای فورمه ره خانه پری وامضأ کنين :مامور
 فکرميکنين بکسم پيدا خاد شد؟:    مسافر
 .مطمئن باشين. حتماً:    مامور
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STORY 16 
 

 کسی به درکوفت
 

خليل وماه گل  . آنروز، جمعه بود. ماه قوس درکابل، يکی ازسردترين ماههای سال است
زن وشوهر . چيززيادی برای گفتن نداشتند. دراتاق نشيمن، نزديک بخاری نشسته بودند

. هروقت که دهن بازمی کردند، سخن ازخاطره های شيرين دوره های گذشته بود وبس
اه گل به خليل گفت که با گذشت هرروز، اوفرزندان خود را بيشترياد می کند واين ياد م

خليل سخنان او .  خانواده فکرمی کندءشبها تا صبح بيدارميماند ودرباره. بيمارش ميکند
را تائيد کرد وگفت که چون اميدی برای خوب شدن وضعيت درکابل نمی بيند، آنها نيز 

. زن وشوهردربين اين صحبت بودند که کسی به درکوفت.  بروندبايد ازافغانستان بيرون
درآن ساعت صبح، چه کسی . منتظرمهمانی نبودند. با تعجب به همدگرنگريستند
 ميتوانست پشت درباشد؟

 
 

GIST 16 

 
١ 

 .مامورصاحب، فورمه هايی ره که داده بودين، خانه پری کدم :مسافر
 فورمه های پاسپورت بود؟   :مامور
 .بلی :مسافر
  عريضيت کجاس؟ :مامور
  .عريضه با فورمه ها يکجاس :مسافر
 .عکس تانه هم بتين١دوقطعهلطفاً  . فورمه ها درست خانه پری شده :مامور
 .بفرمايين، ای هم عکس هايم :مسافر
 پول پاسپورته دادين؟ :مامور
 .رسيدش ده بين فورمه هاس. بلی :مسافر
 . وپاسپورت تانه بگيريندوروزباد بيايين. بسيارخوب :مامور

                                                 
1 Depending on the context, the word قطعه can have several different meanings. Here, it means ‘copy’(two 
copies). In the military, it refers to a unit. In poetry, it is a kind of short poem. It also means a piece of 
something.’ Another meaning of the same word is ‘playing cards’. 
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٢ 
 .ببخشين، مه يک تکت بری مزارشريف کاردارم :مسافر

 بری کدام تاريخ؟ :فروشنده
 . آيندهءبری پنجشنبه :مسافر

. متأسفانه ده اوپروازجای نيس.  حمل٢١ آينده ميشهءپنجشنبه :فروشنده
 . آينده بری دوسه مسافرجای داريمءروزدوشنبه

 .مه بايد روزشنبه ده يک مجلس باشم. اسدوشنبه بسيارناوخت  :مسافر
 .نام تانه ده لست منتظرين داخل ميکنم. مه يک کمک با شما کده ميتانم :فروشنده
 فکرميکنين چانس پروازداشته باشم؟ : مسافر
بعضی ازمسافرها ده آخرين . روزپنجشنبه به ميدان هوايی تشريف ببرين :فروشنده

 .انين جای پيدا کنينشايد بت. لحظه پروازخوده تغييرميتن
 .١بخت ياری کنه اميدواراستم که .        تشکر :مسافر

 
٣ 

 . ميخايم بری چند روزآلمان برم. مه پشت دخترونواسه هايم بسياردق شديم :خانم
گرفتن پاسپورت وويزه بسيار . سفرکردن به آلمان کارآسان نيس ده ای روزها :شوهر

 .جنجال داره
 . وجود داشته باشهحتماً بايد يک راه :خانم

تا رسيدن دعوت نامه، . رسمی روان کنهء سهيلا جان بايد يک دعوت نامه :شوهر
  .بری توپاسپورت ميگيريم

 .ای خوبسياروخته دربرميگيره :خانم
کارويزه گرفتن ازسفارت های خارجی بری افغانها بسيار .  دگه نداريمءچاره :شوهر

 .مشکل شده
 .ن افغانستان وآلمان هيچ ويزه وجود نداشتبي! ياد گذشته ها بخير :خانم

 . بدون دعوت نامه به هيچکس ويزه داده نميشه. حالی شرايط فرق کده :شوهر

                                                 
1  This idiom literally means ‘I hope my fortune will help me.’ It is equal to saying ‘I hope I will have good 
luck.’ 
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STORY 17 
 

 خليل و ماه گل چرا درکابل بودند؟
 

همه موافقت کرده بودند . ازصحبت تيلفونی نبيل با برادروخواهرانش سه هفته گذشته بود
يخواست ترسيد ونميخليل م. ادرخود را ازافغانستان بيرون کنندترپدروم ودزکه بايد هرچه 

 فکرکرده بود که شايد وضعيت او. دن کشورهای بيگانه سرگردان شوبه درسنين پيری که آنها
: گفتی  جمله اش م درسروآخرهرخليل ازآدمان خوشبينی بود که. درافغانستان بهترشود

  او،ن رفتن ازافغانستان صحبتی ميکردند که فرزندانش درمورد بيرویهربار ".هللاانشا"
امنيت  شان بايد به جاهای با گفت که جوانها برای سلامتی خود وکودکانيبا سرسختی م
برای همين بود که فرزندان يکی . خواهند کابل را ترک کنندی اووماه گل نم بروند، ولی

عزيزان دوراز وقت بود که ديدند زندگی بی  يکی رفتند وخليل وهمسرش تنها شدند وآن
 .تحمل بود

 آيا برای رفتن ازافغانستان خيلی ديرشده بود؟
 
 

GIST 17 

 
١ 

 .همسايه کتی بچيم جنگ کده وبينی شه شکستاندهء مامورصاحب، بچه :مادر
 چی وخت؟ :پوليس
 .امروزصبح :مادر
 بچيتان چندساله وکجاس؟  :پوليس
 .بچيم هشت ساله اس وفعلاً ده شفاخانه بستراس :مادر

  تان چيس؟ء همسايهءشما وبچهء نام بچه :وليسپ
   .همسايه عارف اسء  مه فريد ونام بچهءنام بچه:     مادر

 م شاهد دارين؟    آيا کدا :پوليس 
 .بلی، دونفرازهمسايه ها شاهد استن :مادر
 تان ءاظهارات بچه. مه يک نفره بری تحقيقات به شفاخانه روان ميکنم :پوليس

 .بعد درای مورد تصميم ميگيريم. ره ميگيريموشهادت همسايه ها 
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٢ 
 . ١ ماره دز زده بودءخانهپس که آمديم .  عروسی رفته بوديم ديشوبه يک  :صاحب خانه

 چی چيزها ره برده؟ :پوليس
  .تلويزيون، راديو، يک مقدارپول نقد وبعضی اشيای دگه ره  :صاحب خانه

   پول نقد تان هم ده خانه بود؟ :پوليس
  .سربانک ها اعتبارنداريم.   بلی :خانهصاحب 
ده خانه يا دزی ميشه يا شايد ده أثرحريق ازبين . بانک ازخانه بهتراس  :پوليس

 .بره
 .  شما درست ميگين :صاحب خانه

   به هرصورت، سرکسی اشتباه دارين؟ :پوليس
 .ولی ثابت کد نش بری ما سخت اس.  دست چپ اشتباه داريمءسرهمسايه  :صاحب خانه

 .ما تحقيقات خوده شروع ميکنيم           :پوليس
 
 
٣ 

 استخدام جوانها بری اکادمی پوليس چی نظر ءقوماندان صاحب، درباره : مامور
 دارين؟

بايد جسماً .  مه، جوانها بايداولترازهمه فارغ التحصيل ليسه باشنءبه عقيده :قوماندان
 .کاملاً صحت مند باشن. بری ای مسلک مساعد باشن

 سن تا چند تعيين شده؟ :امورم
 .٢٠ تا١٨از  :قوماندان
 دگه چی چيزها بايد ده نظرگرفته شوه؟ :مامور

اخلاق خوب داشته . به مواد مخدره معتاد نباشن.  جنايی نداشته باشنءسابقه :قوماندان
 .باشن

                                                 
1 This is a colloquial way of saying ‘There was a theft in our home.’ 
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STORY 18 
 

  درويرجينيادينای مهمان
 

شوهراوفريد دوستان .  ترتيب داده بوددرخانه اش درويرجينيا  دينا مهمانی کلانی،آنشب
 فريد ودينا ءکه مهمان ها به خانهی وقت. امريکايی خود را به نان شب دعوت کرده بود

ميوه های خشک که قبل ازغذا خورده  ميزها به شکل مقبولی با.  تعجب کردند،رسيدند
تمام شد، وقتی که نان خوردن .  غذا ها را خودش پخته بودءدينا همه.  پربود،شودی م

دينا کمک کنند، ولی فريد به  رفها بهظمهمانها خواستند درجمع کردن ميزنان وشستن 
. آنها گفت که درکلتورافغان ها مهمان تنها مهمان است ونبايد به هيچ کاردست بزند

وزحمت برای دينا شده  دوستان امريکايی فريد کمی نا راحت شدند که سبب آنهمه کار
  تنها بخورند و،تند که به دينا کمک کنند يا مانند بسياری ازافغانهادانسی آنها نم. بودند
 .بنوشند

 
 
 

GIST 18 

 
١ 

 .موترته ده ای بغل سرک ايستاد کو :سرباز
 .بسيارخوب :راننده
 . ته نشان بتهءلايسنس وتذکره :سرباز
 .تذکره پيشم نيس. اينه لايسنسم :راننده
  چرا تذکره نداری؟ :سرباز
 .يادم رفته. اس ده خانه. صاحبدارم  :راننده
 کجا ميری؟ :سرباز
 .مالهای يک دوکانداره بريش ميبرم. جلال آباد ميرم :راننده
 .تول بکسته وازکوکه مال ها ره ببينم :سرباز
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٢ 
 تيرتان پنچرشده؟ : رهگذر
 .بلی، متأسفانه هيچ سامان ندارم که تيره تبديل کنم :راننده
 نم؟مه چيزی کمک کده ميتا :رهگذر
 آيا ده نزديکی کدام ورکشاپ اس؟. مه ده ای منطقه بلد نيستم :راننده
اگه . به نام ورکشاپ ميوند ياد ميشه. ده آخرای کوچه يک ورکشاپ کلان اس :رهگذر

مه با بايسکل خود ميرم وبری شما يک . پياده برين بسياروخت تانه ميگيره
 .نفره روان ميکنم

مه .  ميخانيک آمده نميتانه، لطفاً يک رنچ بياريناگه. ازهمکاری تان تشکر :راننده
 .تبديلش ميکنم. خودم تيراشتبنی دارم

 
 ٣ 

سرک . تمام دريورها ازای چارراهی به طرف راست دوربخورين  :پوليس ترافيک
 .روبروبه خاطريک تصادف ترافيکی بند اس

بايد هرچی زودتراوره به . ببخشين، مه ده موتريک مريض دارم :موتروان
 .فاخانه برسانمش

 . اندرابی بروءازراه جاده :پوليس ترافيک
 .مه ده منطقه بلد نيستم :موتر وان

از . دست راست دوربخو.   مه بری تو يک راه کوتاه ره نشان ميتم :پوليس ترافيک
 ترافيکی دست ءده اولين اشاره.  چارم بازدست راست دوربخوءکوچه

. ه جاده، دست چپ دوربخود.  ميوند مستقيم بروءتا جاده. چپ بگرد
 .شفاخانه ازدورمعلوم ميشه
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STORY 19 
 

  خليلءمهمان ناشناخته
 

. هردوسلام وعليک کردند .مرد بيگانه آن طرف درايستاده بود يک. خليل دررا بازکرد
 ابراهيم است وازپشاورپاکستان آمده است واز مشمرد خود را معرفی کرد وگفت که اس

 را به اتاق نشيمن برد شخليل با هيجان زياد مهمان. رده استپسران خليل برايش خبرآو
 برای ابراهيم خبرهای مهمی. وماه گل به آشپزخانه رفت که برای مهمان چای درست کند

  : گفتاو. اوپاکتی را ازجيبش کشيد وروی ميزگذاشت. خليل داشت
درپاکت چه  دانست کهی  خليل نم".اين را نبيل جان ازمونشن برای شما فرستاده است"

 :  پاکت را برداشت وازابراهيم پرسيد،درحاليکه قلبش باهيجان می طپيد. بود
 "ست؟يدرپاکت چ" 

 
 
 

GIST 19 

 
١ 

 چيزی کارداشتين؟ :صراف
 .بلی، ميخايم چند دالره به افغانی تبديل کنم :مشتری
 چند دالره ميخايين تبديل کنين؟ :صراف
 .پنجصد دالر :مشتری
  د؟چک اس يا نق :صراف
 .چک سفريس :            مشتری
 . ما چک سفری ره ارزانترميخريم :صراف
 دالرنقده چند اس؟ :مشتری
چک سفری ره فی دالرسی وسه . امروزيک دالربرابربه سی وپنج هزارافغانيس:    صراف

 . هزارميگيريم
 نميشه که يک اندازه زيادتربخرين؟ :مشتری
 .زاراسقيمت آخری ما فی دالرسی وچها ه :صراف
 .بفرمايين بگيرين. بسيارخوب:    مشتری
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٢ 
 .  تان روان کدهء حاجی صاحب، مره همسايه :مشتری
  چه خدمتی ميتانم بکنم؟ :صراف
 .پشت يک حواله آمديم. مه پاکستان ميرم:    مشتری
 چند دارين؟:    صراف
 .  ده مليون افغانی دارم :مشتری
  کدين؟بازاره گشتين؟ قيمت ها ره معلوم :صراف
 . نی صاحب، مه مستقيماً پيش شما آمدم:    مشتری
ولی ازخاطرحاجی صاحب شما سه فيصد . ما چارفيصد کميشن ميگيريم:    صراف

 . بتين
 
 ٣ 

 .ما بسيارخوش استيم که پوسته خانه دوباره بازشد :مشتری
به خارج خط روان . راستی هم که درافغانستان اکثرمردم مسافرداراستن :مامور

 بفرمايين، شما چی کاردارين؟. کنن؛ ازخارج خط ميگيرنمي
  .ميخايم که به آلمان تيلفون کنم :مشتری
 . حد اقل سه ماه بايد انتظاربکشيم. لين های تيلفون ما تا حال فعال نشده :مامور
 پس مه ازکجا ميتانم با آلمان تماس بگيرم؟ :مشتری
 .ن کنين مرکزی تيلفوء      برين ازتيلفون خانه:مامور
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STORY 20 
 

 صحبت تيلفونی دوخواهر
 

 اودرمورد مهمان.  تيلفون کرد،نت بودابعد ازمهمانی، دينا به خواهرش ناهيد که درفريم
دينا به ناهيد گفت که مهمان های امريکايی ازغذاهای . های امريکايی خود صحبت کرد

. بود غذا را به تنهايی درست کردهوتعجب کردند که اوچگونه آنهمه  افغانی لذت بردند
 که درکلتورييناهيد خنديد وگفت که دوستان امريکايی شوهرش درکالج ازبسياری چيزها

خصوصاً رابطه . شان می آيد ها خيلی خوش  تعجب ميکنند وازآن تفاوت،ستهافغانها 
ها يها بسيارمورد دلچسپی امريکاي ها ودعوتهای کلان افغانيومهمان های نزديک فاميلی

شان  برادرکلاندوخواهرتقريباً يک ساعت گپ زدند وخيلی خوشحال بودند که . ميباشد
 . لمان پلان برآمدن پدرومادرشان را درست کرده بودآنبيل در
 خود را به زودی ميديدند؟پدرومادر آيا آنها

 
 
 

GIST 20 

 
١ 

  !وای پايکم! وای پايکم :بچه
 .دهمه ببينم پايته چی ش. تواينجه بشی :نرس
 .بخيالم که شکسته :بچه
 کجای پايت درد ميکنه؟ :نرس
 .زيرعينک زانويم :بچه
 .پايته شورنته. آرام باش :نرس
 .  بسيارسيخ ميزنه .داکترصاحب، دست نزنين که بسياردرد ميکنه : بچه
مه تره بری عکس . داکترها مصروف استن؛ عمليات دارن .مه داکترنيستم :نرس

  . دقيقه همينجه صبرکوچند . گرفتن روان ميکنم
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٢ 
 .بچيم ازديشوفتره بسيارمريض اس داکترصاحب، :مادر
 چی تکليف داره؟ :داکتر
 .استفراق هم ميکنه. توداره :مادر
 .ميخايم معاينه اش کنم. های طفل تانه بکشين لطفاً لباس     :داکتر
 .به چشم:      مادر
انشااالله . خه نوشته ميکنمبرش نس.  تان ريزش کدهءبچه. جای تشويش نيس :داکتر

 .خوب ميشه
 دوا ها ره روزچند دفعه برش بتم؟ :مادر
يکی صبح، يکی چاشت، يکی . تابليت ها ره روزسه دفعه بعد ازغذا بگيره :داکتر

 .  شربته روزدو دفعه، صبح وشو. شو
 
 ٣ 

  شما هم اينجه مريض دارين؟ : اول زن
 شما چطورآمدين ؟.  داکترآورديمشپيش. بلی، والديم مرض شکرداره     زن دوم  

 .تکليف قلبی داره.      مه همرای مادرکلانم آمديم:زن اول
  قلبی آمده بود؟ءآيا قبلاً سرشان حمله :زن دوم
.  تان نگران نباشينءشما به خاطروالده.  قلبی ره گذشتاندهءبلی، يک حمله :زن اول

 .مرض شکرتداوی داره
 . هميشه نان بی نمک ميخوره .هم بلند است ش شکر، فشارخونءبرعلاوه :زن دوم
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